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Originalbetriebsanleitung

@ Rasentrimmer

Original operating instructions
Grass Trimmer

® Mode d’emploi d’origine
Débroussailleuse

@ Istruzioni per I'uso originali
Tagliaerba a filo

g'rvigivnalne upute za uporabu
Sisac trave

Originalna uputstva za upotrebu
Trimer za rezanje trave

® Originele handleiding
Gazontrimmer

® Manual de instrucciones original
Recortadora de césped

® Manual de instrugdes original
Rocador de relva

® Original-bruksanvisning
Gréastrimmer

@ Alkuperaiskayttéohje
Ruohotrimmari

Opur1vHanbHOe PYHKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaLuum
Tpummep

® Originala lietoSanas instrukcija
Zaliena trimmeris

@ Originali naudojimo instrukcija
Zoliapjoveé

Instructiuni de utilizare originale

Trimmer pentru gazon

Orijinal Kullanma Talimati
Misinali Cim Bicme Makinesi

cem

Art.-Nr.: 34.012.80 I.-Nr.: 11032
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes

de sécurité et respectez-les.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni

per I'uso e le avvertenze di sicurezza.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Vé6r ingebruikneming de handleiding en de veiligheidsvoorschriften
lezen en in acht nemen!

Leer detenidamente las instrucciones de uso y las advertencias de
seguridad antes de poner en marcha el aparato.

Leia e respeite as instrucdes de servico e de seguranca antes de
colocar o aparelho em funcionamento.

Las igenom och beakta bruksanvisningen och sékerhetsanvisningarna
fére anvandning.

Lue kayttoohje ja turvallisuusméaraykset ennen kayttédnottoa ja
noudata niita.

lMepen nepBbIM UCNONb30BaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTaumm u cnepynte CoOAep>KalMMCA B HEM YKa3aH/AM.
Pirms ekspluatacijas saksanas izlasiet un ieverojiet lietoSanas
instrukciju un drosibas noradijumus.

Prie$ eksploatuodami perskaitykite ir laikykités naudojimosi
instrukcijos ir saugumo nurodymuy.

inainte de punerea in functiune se vor citi si respecta instructiunile de
folosire si indicatiile de siguranta.

Aleti calistirmadan 6nce Kullanma Talimatini ve Glvenlik Uyarilarini

okuyun ve riayet edin.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Gerat
(siehe Bild 11)

A Warnung!

B Vor Inbetriebnahme lesen Sie die
Gebrauchsanweisung!

Augenschutz und Gehorschutz tragen!

Vor Feuchtigkeit schiitzen!

Vor der Prifung einer beschadigten
Anschlussleitung Netzstecker ziehen!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
Werkzeug lauft nach!

Vorsicht! Scharfes Messer. Hande fern halten.

Iom moo

N

. Geratebeschreibung (Bild 1/2/6)

1. Netzkabel

2. Oberer Handgriff

3. Ein-/Aus-Schalter

4. Zusatzhandgriff

5. Arretierung flir Zusatzhandgriff
6. Arretierung fir Holmverstellung
7. Oberer Holm

8. Unterer Holm

9. Abstandsblgel

10. Kantenflihrung

8

11. Fadenspule

12. Schutzhaube

13. Kabelzugentlastung

14. Schraube zur Schutzhaubenmontage
15. Fuhrungsrader

3. Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

4. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Als Gerate fir den privaten Haus- und Hobbygarten
werden solche angesehen, die nicht in 6ffentlichen
Anlagen, Parks, Sportstétten, an StraBen und in der
Land- und Forstwirtschaft eingesetzt werden. Die
Einhaltung der vom Hersteller beigefuigten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung flr den
ordnungsgemaBen Gebrauch des Gerates.
Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Geréat nicht zum
Zerkleinern im Sinn von Kompostieren verwendet
werden.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere daruber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

o
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemanB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Netzspannung: 230 V ~ 50 Hz
Leistung 550 Watt
Schnittkreis @31 cm
Umdrehungen n, 9.200 min™
Schneidfaden @ 1,4 mm
Gewicht 2,7 kg
Gerausch und Vibration

Schalldruckpegel Lya 73 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Ly 93 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB
Schalldruckpegel am Ohr des Benutzers 84 dB(A)
Unsicherheit K 3 dB(A)

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewir-
ken.

Schwingungsemissionswert ay, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prufverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern

und in Ausnahmefallen Gber dem angegebenen

Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise und

Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét tiber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgemaf gefuhrt und gewartet wird.

6. Vor Inbetriebnahme

6.1 Montage des Rasentrimmers (Bild 3-4c)

® Schraubensatz aus dem Zusatzhandgriff (Bild 2
/Pos. 4) entfernen.

@ Zusatzhandgriff (Bild 3/Pos. 4) auf oberen Holm
(Bild 3/Pos. 7) aufschieben und mit dem zuvor
entnommenen Schraubensatz fixieren.

® Schutzhaube (Bild 4a/Pos. 12) auf den Motorkopf
stecken wie in Bild 4a gezeigt.

® Schutzhaube (Bild 4b/Pos. 12)
zusammenklappen wie in Abb. 4b gezeigt.

® Schutzhaube mit Schraube (Bild. 4c/Pos. 14)
fixieren.

® Schraubensatz aus Fuhrungsradern (Bild 2/Pos.
15) entfernen

@ Fuhrungsrader auf unteren Holm stecken und mit
dem zuvor entnommenen Schraubensatz fixieren
(Bild 4d).

6.2 Hohenverstellung (Bild 5b)

Durch die Héhenverstellung kann eine optimale

Arbeitsposition eingestellt werden.

@ Arretierung fur Holmverstellung (Bild 5b/Pos. 6)
I16sen

® Unteren Holm (Bild 5b/Pos. 8) auf die
gewlnschte Lange herausziehen

o
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@ Arretierung fur Holmverstellung (Bild 5b/Pos. 6)
wieder festziehen

6.3. Verstellung des Zusatzhandgriffes:

Stellen Sie den Rasentrimmer fest auf den Boden.
Lockern Sie die Arretierung des Zusatzhandgriffes
(Bild 3/Pos. 5) und stellen Sie sich die optimale
Stellung des Zusatzhandgriffes ein. Durch das
Festziehen der Arretierung wird der Giriff fixiert.

6.4. Verwenden des Abstandsbiigels

Der Abstandsblgel (Bild 5¢/Pos. 9) kann bei Bedarf
einfach bis zum Einrasten herabgeklappt werden.
Nutzen Sie ihn z.B. beim Schneiden um Pflanzen.

6.5 Verstellen der Kantenfiihrung

Die Kantenfiihrung (Bild 5¢/Pos. 10) kann durch
Lésen der Schraube (Bild 5¢/Pos. B) verschoben
werden. AnschlieBend Schraube wieder sicher
fixieren. Nutzen Sie sie z.B. beim Schneiden entlang
von Mauerwerk.

7. Bedienung

Der Rasentrimmer besitzt ein vollautomatisches
Fadenverlangerungssystem. Wird der Faden des
Rasentrimmers durch den Betrieb verkirzt auf ca. @
260 mm, verléngert sich dieser automatisch auf die
maximale Schnittbreite (ca. 310 mm). Dies bedeutet,
dass Sie immer mit der optimalen Schnittbreite
arbeiten kénnen.

Hinweis: Wenn Ihre Maschine zum ersten Mal in
Betrieb genommen wird, wird das eventuell
Uberstehende, Uberschissige Ende des
Schnittfadens von der Schneideklinge der
Schutzhaube gekirzt.

Um die héchste Leistung von Ihrem Rasentrimmer
zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden
Anweisungen folgen:

@ Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht ohne
Schutzvorrichtung.

® Mahen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die
besten Ergebnisse erzielen Sie bei trockenem
Gras.

@ Das Netzkabel an das Verlangerungskabel
anschlieBen und dieses an der Kabelzugent-
lastung (Bild 6 / Pos.13) befestigen.

® Um lhren Rasentrimmer einzuschalten, driicken
Sie die Einschaltsperre (Bild 5a/Pos. A) und
anschlieBend den Ein-/Aus-Schalter (Bild
5a/Pos. 3).

® Um lhren Rasentrimmer auszuschalten lassen

Sie den Ein-/Aus-Schalter (Bild 5a/Pos. 3) wieder

10

los.

® Den Rasentrimmer nur dann an das Gras
annahern, wenn der Schalter gedriickt ist, d.h.
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

® Um richtig zu schneiden, das Gerét seitlich
schwenken und Vorwartsgehen. Halten Sie den
Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt (siehe
Bild 7 und Bild 8).

@ Beilangem Gras muss das Gras von der Spitze
aus stufenweise kirzer geschnitten werden
(siehe Bild 9).

® Nutzen Sie die Kantenfuhrung, sowie die
Schutzhaube, um einen unnétigen
FadenverschleiB zu vermeiden.

@ Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten
Gegenstanden, um einen unnétigen
FadenverschleiB zu vermeiden.

Verwendung des Rasentrimmers als

Kantenschneider (Bild 10)

Um die Kanten von Rasen und Beeten zu schneiden,

kann der Rasentrimmer auf folgende Weise

umfunktioniert werden:

@ Arretierung fir Holmverstellung (6) l6sen.

® Holm um 180° nach links drehen und Arretierung
festziehen.

@ Korrektes Einrasten der Arretierung durch Hin-
und Herbewegen des Holmes sicherstellen.

@ Die Hoéhenverstellung funktioniert auch hier wie
unter Punkt 6.2. beschrieben.

@ Auf diese Weise hat man den Rasentrimmer zu
einem Kantenschneider umfunktioniert, mit dem
man Vertikalschnitte des Rasens ausfiihren
kann.

8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung
@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie

o
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mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

® Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit einer
Burste entfernen

9.2 Austausch der Fadenspule

Achtung! Vor Austausch der Fadenspule ist

unbedingt der Netzstecker zu ziehen!

@ Dricken Sie seitlich auf die gekennzeichneten
Felder der Spulenabdeckung und entnehmen
diese (Bild 10a).

® Entnehmen Sie die leere Fadenspule.

@ Fuhren Sie die Fadenenden der neuen
Fadenspule durch die Osen der
Spulenandeckung (Bild 10b) und lassen Sie den
Faden etwa 10 cm herausschauen.

® Setzen Sie die Spulenabdeckung mit der Spule
wieder in die Spulenaufnahme ein.

® Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden
automatisch auf die optimale Lange gekurzt.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des

Nylonfadens kénnen zu Verletzungen fiihren!

9.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzfadenspule Art.-Nr.: 34.050.60

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fur Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermuillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

12. Stérungen

Gerét lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel ordnungsgeman
angeschlossen ist und prifen Sie die
Netzsicherungen. Falls das Gerét trotz vorhandener
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte an
die angegebene Kundendienstadresse.

11
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A\ Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for the
safety instructions.

/\ CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the machine
(see Fig.11)

Warning!

Read the instruction manual before starting!
Wear eye protection and ear plugs!

Protect from moisture!

Pull out the mains plug before checking a
damaged power cable!

Keep other people out of the danger area!
The equipment continues to rotate!

Caution: Sharp blade! Keep your hands away.

Iom moow>

N

. Layout (Fig. 1/2/6)

Power cable

Upper handle

ON/OFF switch

Additional handle

Lock for additional handle

Lock for handlebar height adjustment
Top handlebar

Bottom handlebar

Distance bracket

10. Edge guide

11. Line spool

12. Guard hood

13. Cable strain-relief clamp

14. Screw for mounting the guard hood
15. Guide wheels

©CONOOTAWN~

® Open the packaging and take out the equipment
with care.

@ Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

@ Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ If possible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

3. ltems supplied

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

@ Original operating instructions
@ Safety instructions

4. Proper use

The equipment is designed for cutting lawns and
small areas of grass in private and hobby gardens.
Equipment designed for use in private and hobby
gardens is regarded as unsuitable for use in public
facilities, parks and sports centers, along roadways,
or in agriculture and forestry. The operating
instructions as supplied by the manufacturer must be
kept and referred to in order to ensure that the
equipment is properly used and maintained.

Important. This equipment must not be used for
composting purposes (shredding) as this could
result in injury or damage to property.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

13
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5. Technical data

Mains voltage 230V ~ 50 Hz
Power 550 W
Cutting circle Diameter 31 cm
Revolutions ng 9,200 rpm
Cutting line diameter 1.4 mm
Weight 2.7kg
Sound and vibration

Loa sound pressure level 73 dB(A)
Koa uncertainty 3dB
Lywa sound power level 93 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB
Sound pressure level at the operator's ear 84 dB(A)
K uncertainty 3 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Vibration emission value a;, <2,5 m/s?
K uncertainty = 1,5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

14

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

6. Before starting the equipment

6.1 Assembling the grass trimmer (Fig. 3-4c)

® Remove the fastening set from the additional
handle (Fig. 2/ltem 4).

® Push the additional handle (Figure 3/ltem 4) onto
the top handlebar (Figure 3/ltem 7) and secure
with the previously removed fastening set.

@ Place the guard hood (Figure 4a/ltem 12) on the
motor head as shown in Figure 4a.

@ Fold the guard hood (Figure 4b/ltem 12) together
as shown in Figure 4b.

® Secure with screw (Figure 4c/ltem 14).

@ Remove the fastening set from the guide wheels
(Figure 2/ltem 15).

@ Fitthe guide wheels onto the bottom handlebar
and secure with the previously removed fastening
set (Figure 4d).

6.2 Height adjustment (Fig. 5b)
You can set your optimal working position by

adjusting the height.
® Undo the lock for the handlebar adjustment
(Figure 5b/Item 6).

@ Pull out the bottom handlebar (Figure 5b/ltem 8)
to the required length.

@ Refasten the lock for the handlebar adjustment
(Figure 5b/Item 6).

6.3 Adjusting the additional handle:

Place the grass trimmer on a firm surface. Undo the
lock of the additional handle (Fig. 3/Item 5) and move
the additional handle to its optimal position. Lock the
handle in place by retightening the lock.

6.4 Using the distance bracket

If necessary the distance bracket (Figure 5c/ltem 9)
can be swung down until it engages. Use the distance
bracket, for example, to cut around plants.
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6.5 Adjusting the edge guide

Undo the screw (Figure 5c/ltem B) to adjust the edge
guide(Figure 5¢/ltem 10). Then fasten the screw. Use
the edge guide, for example, to cut areas along
masonry.

7. Operation

The grass trimmer has a fully automatic line extension

system. If the line of the grass trimmer is reduced to a
diameter of approx. 260 mm due to certain works, the
line is automatically extended to maximum cutting
width (approx. 310 mm). This ensures that you can
cut you lawn with the perfect cutting width at all times.

Note: If the line is too long when you use the
equipment for the first time, the surplus end of it will
be cut by the blade on the guard hood.

Your grass trimmer will work at its best if you
observe the following instructions:

Never use the grass trimmer without its safety
devices.

Do not cut grass when it is wet. The best results
are had on dry grass.

Connect the power cable to the extension cable
and fasten this to the strain-relief clamp (Figure
6/Item 13).

To switch on your grass trimmer press the safety
lock-off (Figure 5a/ltem A) and then press the
ON/OFF switch (Figure 5a/ltem 3).

To deactivate the grass trimmer, let go of the
On/Off switch (Figure 5a / ltem 3).

Do not move the grass trimmer against the grass
until the switch is pressed, i.e. wait until the
trimmer is running.

For the correct cutting action, swing the grass
trimmer to the side as you walk forward, holding
it at an angle of approx. 30° as you do so (see
Figure 7 and Figure 8).

Make several passes to cut long grass shorter
step by step from the top (see Figure 9).

Make full use of the edge guide and the guide
hood in order to avoid unnecessary line wear
Keep the grass trimmer away from hard objects
in order to avoid unnecessary line wear.

Using the grass trimmer as an edge trimmer
(Fig. 10)

To cut he edges of lawns and flower beds, the grass
trimmer can be converted as follows:

Undo the lock for the handlebar adjustment (6).
Turn the handlebar through 180° to the left and
secure the lock.

o

8.

The height adjustment works as described in
section 6.2.

Now you have converted the grass trimmer to an
edge trimmer for cutting the lawn vertically.

Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

9.

Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

9.1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.
Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

Use a brush to remove deposits from the safety
guard.

9.2 Replacing the line spool
Important. Make sure that you pull out the power
plug before replacing the line spool!

Press the sides of the spool cover as shown and
remove the cover (Figure 10 a).

Remove the empty line spool.

Thread the ends of the line on the new line spool
through the eyelets in the spool cover (Fig. 10b)

and allow approx. 10 cm of line to project.

Fit the spool cover and spool back into the spool
mounting.

When you start the equipment again the line will
be cut to the perfect length automatically.

Important. Bits of the nylon line could cause
injury when being flung out.

9.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

15
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9.4 Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare line spool Art. no.: 34.050.60

10. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.

11. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

12. Troubleshooting

The machine will not work:

Check that the power cable is connected properly
and check the mains fuses.

If the machine will not work despite the voltage
supply being OK, send it to the specified after-sales
service address.

16
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer a tout moment de ces
informations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le petit manuel ci-joint.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

Explication de la plaque indicatrice sur I'appareil
(cf.fig.11)

A Avertissement !

B Avantla mise en service, lisez le mode d’emploi !

C Portez des protections pour les yeux et I'ouie !

D Protégez 'appareil contre 'humidité !

E Tirez lafiche de contact avant de contrdler une
ligne de raccordement endommageée !

F Tenezles autres personnes hors de la zone de

danger!

G Loutil continue a tourner par inertie !

H Attention ! Lame tranchante Tenir les mains a
distance.

2. Description de I'appareil
(figure 1/2/6)

Cable réseau

Poignée supérieure

Interrupteur marche/arrét

Poignée supplémentaire

Dispositif d’arrét pour poignée supplémentaire
Dispositif d’arrét pour réglage du manche
Manche supérieur

Manche inférieur

. Etrier d’écartement

0. Guide-lisieres

SV NooO LN~
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11. Bobine de fil

12. Capot de protection

13. Déchargeur pour céble

14. Vis pour le montage du capot de protection
15. Roues de guidage

3. Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

@ Retirez le matériel d’emballage tout comme les
sécurités d’emballage et de transport (s’il y en a).

@ \Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Contrdlez sil'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommageés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
@ Consignes de sécurité

4. Utilisation conforme a I'affectation

Cet appareil est concu pour découper des gazons, de
petites surfaces d’herbe dans les jardins privés et les
jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils de jardins
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utilisés dans
les installations publiques, les parcs, les terrains de
sport, au bord des rues ni dans I'agriculture et les
exploitations forestiéres. Le respect du mode d’emploi
joint par le producteur est la condition primordiale
préalable a une utilisation conforme de 'appareil.

Attention ! Lappareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de compost, en
raison des risques issus pour les personnes et
les biens.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considéréee
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

o
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Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

5. Données techniques

Tension réseau : 230V ~50Hz
Puissance 550 Watt
Cercle de coupe @31cm
Tours ng 9.200 tr/min
Fil de coupe @1,4mm
Poids 2,7kg
Bruit et vibration

Niveau de pression acoustique Lpa 73 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique Lyya 93 dB(A)
Imprécision Ky 3dB

Niveau de pression acoustique a l'oreille de

I'opérateur 84 dB(A)

Imprécision K 3 dB(A)

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Valeur d’émission des vibrations a;, < 2,5 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
ala valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil régulierement.

® Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

@ Faites contrOler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

@ Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations main-
bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu
dans les régles de l'art.

6. Avant la mise en service

6.1 Montage de la débroussailleuse (figure 3-4c)

@ Retirez le jeu de visserie de la poignée
supplémentaire (figure 2/pos. 4).

® Poussez la poignée supplémentaire (figure 3/pos.
4) sur le manche supérieur (figure 3/pos. 7) et
fixez-la avec le jeu de visserie retiré auparavant.

® Enfichez le capot de protection (figure 4a/pos. 12)
sur le bloc moteur comme indiqué en fig. 4a.

® Repliez le capot de protection (figure 4b/pos. 12)
comme indiqué en fig. 4b.

@ Fixez le capot de protection avec la vis (figure 4c/
pos. 14).

@ Retirez le jeu de visserie des roues de guidage
(figure 2/pos. 15).

® Enfichez les roues de guidage sur le manche
inférieur et fixez-les avec le jeu de visserie retiré
auparavant (figure 4d).

6.2 Réglage en hauteur (figure 5b)

En réglant la hauteur, vous pouvez obtenir une

position optimale de travail.

® Desserrez le dispositif d’arrét du réglage du
manche (figure 5b/pos. 6).

@ Sortez le manche inférieur (figure 5b/pos. 8) a la
longueur désirée.

® Resserrez afond le dispositif d’arrét du réglage
du manche (figure 5b/pos. 6).
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6.3 Réglage de la poignée supplémentaire :
Placez la débroussailleuse sur le sol de fagon stable.
Desserrez le dispositif d’arrét de la poignée
supplémentaire (figure 3/pos. 5) et réglez la position
optimale de la poignée supplémentaire. Le fait de
resserrer le dispositif d’arrét fixe la poignée.

6.4 Utilisation de I’étrier d’écartement

Létrier d’écartement (figure 5¢c/pos. 9) peut étre
rabattu simplement au besoin jusqu’a ce qu'il
s’encliquéte Utilisez-le p. ex. pour couper autour des
plantes.

6.5 Réglage du guide-lisiéres

Le guide-lisiéres (figure 5¢c/pos. 10) peut étre déplacé
en desserrant la vis (figure 5¢/pos. B). Ensuite, fixez a
nouveau les vis. Utilisez-le p. ex. pour couper le long
de la magonnerie.

7. Commande

La débroussailleuse dispose d’un systeme de
rallonge de fil entierement automatique. Lorsque le fil

de la débroussailleuse raccourcit a un diametre d’env.

@ 260 mm, celui-ci s’étire automatiquement pour une
largeur de coupe maximum (env. 310 mm). Ce qui
signifie que vous travaillez toujours avec la largeur de
coupe optimale.

Remarque : Si vous mettez votre machine pour la
premiére fois en service, le bout du fil de coupe qui
dépasse éventuellement, en excédent, est raccourci
par la lame coupante du capot protecteur.

Pour obtenir la meilleure efficacité qu'’il soit de votre

faucheuse, veuillez suivre les instructions suivantes:

o Nutilisez jamais la faucheuse sans dispositif de
protection.

® Ne coupez pas d’herbe lorsqu’elle est mouillée.
Vous obtiendrez de meilleurs résultats lorsque
I’herbe est séche.

@ Raccordez le céble secteur au céble de rallonge
et fixez-le au déchargeur pour cable (figure 6 /
pos. 13).

@ Pour mettre votre débroussailleuse en marche,
appuyez sur le verrouillage de démarrage (figure
5/pos. A) et ensuite sur l'interrupteur marche /
arrét (figure 5/pos. 3).

® Pour arréter votre faucheuse, cessez d’appuyer
sur linterrupteur Marche/Arrét (fig. 5a/Position
3).

® N’approchez la faucheuse du gazon que lorsque
l'interrupteur est enfoncé, c’est-a-dire que la
faucheuse est en service.

@ Pour bien couper, inclinez I'appareil de coté et
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avancez en conservant un angle d’inclinaison
d’env. 30° (cf. fig. 7 et 8).

® Lorsque I'herbe est longue, coupez-la par étapes
en commencant par la pointe de I'herbe (cf. fig.
9).

® Profitez du dispositif de guidage du bord de la
coupe ainsi que du capot de protection, pour
prévenir une usure inutile du fil.

® Pour empécher une usure inutile du fil, évitez de
toucher des objets durs.

Utilisation de la débroussailleuse en tant que

coupe-bordure (figure 10)

Afin de couper les bordures de gazon et de plates-

bandes, transformez la débroussailleuse comme suit:

@ Desserrez le dispositif d’arrét de réglage du
manche (6).

@ Tournezle manche de 180° vers la gauche et
serrez le dispositif d’arrét a fond.

® Leréglage en hauteur fonctionne ici aussi comme
décrit au point 6.2.

@ De cette maniére, on peut transformer la
débroussailleuse en un coupe-bordure avec
lequel il est possible de couper le gazon
verticalement.

8. Remplacement de la lighe de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service apres-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiere) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
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plastiques de l'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de l'appareil.

@ Retirez les dépbts du couvercle de protection
avec une brosse

9.2 Echange de la bobine de fil

Attention ! Tirez absolument la fiche de contact

avant de remplacer la bobine !

® Appuyez latéralement sur les endroits indiqués
sur le recouvrement de la bobine et retirez-le
(figure 10a).

@ Retirez la bobine de fil vide.

@ Introduisez les extrémités du fil dans la nouvelle
bobine en passant par les ceillets (fig. 10b) et en
laissant dépasser le fil d’environ 10 cm.

® Remettez le recouvrement de la bobine et la
bobine en place dans son logement.

@ Lors de la premiere mise en route du fil de coupe,
il est coupé a la longueur optimale.

Attention ! Des objets éjectés par le fil de Nylon

peuvent provoquer des

blessures !

9.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

@ No. d’article de I'appareil

o No. d'identification de I'appareil

® No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
‘adresse www.isc-gmbh.info

Bobine de fil de rechange réf. : 34.050.60

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de stockage
optimale est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I'outil électrique dans I'emballage d’origine.

11. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans

le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de I'administration de votre
commune !

12. Dérangements

L’appareil ne démarre pas :

Vérifiez que le cable électrique est correctement
branché et contrélez les fusibles.

Dans le cas ou I'appareil ne fonctionne pas alors que
la tension est présente, renvoyez celui-ci au service
aprés-vente, a I'adresse indiquée.
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A\ Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I’'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

/\ AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 11)

A Avvertimento!

B Leggete le istruzioni per I'uso prima della messa

in esercizio!

Indossate occhiali protettivi e cuffie antirumore!

Proteggete dall'umidita!

Staccate la spina dalla presa di corrente prima di

controllare un cavo di alimentazione danneggiato!

Tenete lontane le altre persone dalla zona di

pericolo!

G Lutensile continua a ruotare dopo avere spento il
motore!

H Attenzione! Lama affilata. Tenete lontane le mani.

mmo

-n

2. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1/2/6)

Cavo di alimentazione

Impugnatura superiore

Interruttore ON/OFF

Impugnatura addizionale

Bloccaggio dell'impugnatura addizionale
Bloccaggio della regolazione del manico
Manico superiore

Manico inferiore

. Guida di protezione

0. Guida per bordo

SN h~ON A

11. Bobina del filo

12. Calotta protettiva

13. Dispositivo di eliminazione della trazione dal cavo
14. Vite per il montaggio della calotta protettiva

15. Ruote di guida

3. Elementi forniti

@ Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

@ Togliete il materiale d'imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ \Verificate che I'apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

@ Istruzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

4. Utilizzo proprio

Lapparecchio € concepito per tagliare I'erba del prato
e di piccole superfici erbose di giardini privati.

Si considerano utensili per giardini privati quelli che
non vengono usati in giardini pubblici, parchi, impianti
sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale. Il rispetto delle istruzioni per
I'uso fornite dal produttore & una condizione per 'uso
corretto dell’apparecchio.

Attenzione! In considerazione del pericolo per
persone e cose, 'apparecchio non deve essere
usato per sminuzzare rifiuti organici per il
compostaggio.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

5. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230V ~50 Hz
Potenza 550 Watt
Diametro di taglio @31cm
Giri ng 9.200 min"
Filo da taglio @ 1,4 mm
Peso 2,7kg
Rumore e vibrazioni

Livello di pressione acustica L, 73 dB (A)
Incertezza Ki,p 3dB
Livello di potenza acustica Ly 93 dB (A)
Incertezza Ky 3dB

Livello di pressione acustica all'orecchio

dell'utilizzatore 84 dB (A)

Incertezza K 3dB (A)

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore puo causare la perdita dell’udito.

Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s®
Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, puo essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
@ Ultilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
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® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se 'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

6. Prima della messa in esercizio

6.1 Montaggio del tagliaerba a filo (Fig. 3-4c)

® Rimuovete il set di viti per il montaggio
dallimpugnatura addizionale (Fig. 2/Pos. 4).

@ |Inserite limpugnatura addizionale (Fig. 3/Pos. 4)
sul manico superiore (Fig. 3/Pos. 7) e fissatelo
con il set di viti precedentemente rimosso.

@ Inserite la calotta protettiva (Fig. 4a/Pos. 12) sulla
testa del motore come mostrato in Fig. 4a.

@ Ripiegate la calotta protettiva (Fig. 4a/Pos. 12)
come mostrato in Fig. 4b.

@ Fissate la calotta protettiva con la vite (Fig. 4c/
Pos. 14).

® Rimuovete il set di viti per il montaggio dalle ruote
di guida (Fig. 2/Pos. 15).

@ Inserite le ruote di guida sul manico inferiore e
fissatele con il set di viti precedentemente
rimosso (Fig. 4d).

6.2 Regolazione dell’altezza (Fig. 5b)

Grazie alla regolazione dell’altezza si pud impostare

una posizione di lavoro ottimale.

@ Allentate il bloccaggio della regolazione del
manico (Fig. 5b/ Pos. 6).

@ Estraete il manico inferiore (Fig. 5b/Pos. 8) fino al
raggiungimento della lunghezza desiderata.

@ Serrate nuovamente il bloccaggio della
regolazione del manico (Fig. 5b/ Pos. 6).

o



Anleitung_RG_ET_5531_SPK7__ 10.06.13 11:41 Sei@—

6.3 Regolazione dell'impugnatura addizionale
Appoggiate il tagliaerba a filo in piedi ed in modo
stabile sul terreno. Allentate il bloccaggio
dellimpugnatura addizionale (Fig 3/Pos. 5) e
impostate la posizione ottimale dellimpugnatura
addizionale. Serrando il bloccaggio, 'impugnatura
viene fissata.

6.4 Utilizzo della guida di protezione

La guida di protezione (Fig. 5¢/Pos. 9) pud essere
semplicemente fatta scattare in posizione quando &
necessario. Utilizzatela ad esempio per tagliare I'erba
intorno alle piante.

6.5 Regolazione della guida per bordo

La guida per bordo (Fig. 5¢/Pos. 10) pud essere
spostata allentando la vite (Fig. 5¢/Pos. B). Poi fissare
di nuovo la vite. Utilizzatela ad esempio per tagliare
I'erba lungo i muri.

7.Uso

I tagliaerba a filo & dotato di un sistema di
allungamento del filo automatico. Se durante
I'esercizio il filo del tagliaerba a filo viene accorciato a
ca. @ 260 mm, quest’ultimo si allunga
automaticamente alla larghezza di taglio massima
(ca. 310 mm). Questo significa che potete sempre
lavorare con la larghezza di taglio ottimale.

Avvertenza: se |'attrezzo € messo in esercizio per la
prima volta, I'eventuale estremita del filo di taglio
eccessiva viene accorciata dalla lama tagliente della
calotta protettiva.

Per ottenere le migliori prestazioni dal vostro

tosaerba seguite le seguenti istruzioni per I'uso

® Non usate il tosaerba senza calotta protettiva.

® Non utilizzate I'apparecchio quando I'erba &
bagnata. | migliori risultati si ottengono con I'erba
asciutta.

@ Collegate il cavo di alimentazione alla prolunga e
fissate questa al dispositivo di eliminazione della
trazione (Fig. 6/Pos. 13).

® Peraccendere il tagliaerba, premete il blocco
dell’avviamento (Fig. 5a/Pos. A) e poi l'interruttore
ON/OFF (Fig. 5a/Pos. 3).

® Mollate l'interruttore di ON/OFF (Fig. 5a/ punto 3)
per spegnere il tosaerba.

® Avvicinate I'apparecchio all’erba solo quando
I'interruttore € premuto, ossia quando il tosaerba
€ in funzione.

@ Per tagliare in modo corretto, far oscillare
I’'apparecchio mentre si avanza. Tenete
I’elettroutensile inclinato con un angolo di ca. 30°

(vedi Fig. 7 e Fig. 8).

® Sel'erba é alta, deve venire tagliata
gradualmente dall’alto verso il basso (vedi Fig.
9).

® Usate la guida per i bordi e la calotta protettiva
per evitare un’inutile usura del filo

® Tenete il tosaerba lontano da oggetti duri per
evitare un’usura superflua del filo.

Uso del tagliaerba a filo per tagliare i bordi

(Fig. 10)

Per tagliare i bordi di prati e aiole il tagliaerba a filo

puo essere trasformato come segue

@ Allentate il bloccaggio della regolazione del
manico (6).

@ Ruotate il manico di 180° verso sinistra e serrate
il bloccaggio.

® Laregolazione dell'altezza anche qui funziona
come descritto al punto 6.2.

@ lltagliaerba a filo € stato cosi trasformato in modo
da tagliare i bordi e da eseguire i tagli verticali del
prato.

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia

@ Tenete il pit possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I’apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio.

25

o



‘ Anleitung_RG_ET_5531_SPK7__ 10.06.13 11:41 Se%@

@ Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione

9.2 Sostituzione della bobina

Attenzione! Prima di sostituire la bobina si deve

assolutamente staccare la spina dalla presa di

corrente!

@ Premete lateralmente sui punti contrassegnati
della copertura della bobina ed estraetela (Fig.
10a).

@ Togliete la bobina vuota.

@ Fate scorrere le estremita della nuova bobina
attraverso le fessure della copertura (Fig. 10b) e
fate sporgere il filo circa 10 cm.

@ Rimettete la copertura con la bobina nella sua
sede.

@ Alla prima messa in moto il filo di taglio viene
automaticamente accorciato alla lunghezza
ottimale.

Attenzione! Le parti del filo di nylon scagliate

all’intorno possono causare lesioni!

9.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

9.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

Bobina di ricambio n. art.: 34.050.60

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale per la
conservazione € compresa trai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio originale.

11. Smaltimento e riciclaggio
L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percid essere

utilizzato di nuovo o riciclato.
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L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!

12. Anomalie

L’attrezzo non funziona:

controllate che il cavo di alimentazione sia collegato
correttamente e controllate i fusibili di rete.

Nel caso in cui I'apparecchio non funzioni pur in
presenza di tensione, speditelo all’indirizzo riportato
dell’assistenza clienti.
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slucaju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci cete u
prilozenoj knijizici.

/A UPOZORENJE!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

Tumacenje ploéica s upozorenjima na uredaju
(slika 11).

A Upozorenje!

B Prije pustanja u rad procitajte upute za uporabu!

C Nosite zastitu za o€i i usi!

D Zastitite od vlage!

E Prije kontrole oste¢enog prikljuénog voda izvucite
mrezni utikac iz utiénice!

F Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!!

G Alatjo$ malo radi!

H Oprez! Ostar noz. Drzite ruke podalje.

2. Opis uredaja (slika 1/2/6)

1. Mrezni kabel

2. Gornjarucka

3. Sklopka za ukljucivanje / isklju¢ivanje

4. Dodatna rucka

5. Aretacija dodatne rucke

6. Aretacija za korekciju precke

7. Gornja precka

8. Donja precka

9. Drzac¢ razmaka

10. Ubna vodilica

11. Kalem s niti

12. Zastitni poklopac

13. Mehanizam za otpustanje kabela

14. Vijak za montazu zastitnog poklopca
15. Kotadi za upravljanje

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plastiénim vreéicama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje trave, manjih
travnatih povrSina u privatnim kuénim i hobi vrtovima.
U uredaje za privatne kucne i hobi vrtove spadaju oni
koji se ne koriste na javnim povrSinama, parkovima,
sportskim igraliStima, na ulicama, u poljoprivredi i
Sumarstvu. Pretpostavka za pravilnu uporabu uredaja
je pridrzavanije prilozenih proizvodacevih uputa za
rukovanje.

Pozor! Zbog opasnosti za osobe i od materijalnih
Steta uredaj se ne smije koristiti za usitnjavanje u
smislu kompostiranja.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukg€ija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za korisStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim pogonima
i sli€nim djelatnostima.
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5. Tehnic¢ki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Snaga 550 vati
Krug rezanja @31cm
Okreta u minuti ngy 9.200 min"
Promjer nit @ 1,4 mm
Tezina 2,7kg
Buka i vibracije

Razina zvucnog tlaka Lya 73 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 93 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB
Razina zvuénog tlaka na uhu korisnika 84 dB (A)
Nesigurnost K 3dB (A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija aj, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i vea od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedeée opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od pradine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

6. Prije pustanja u pogon

6.1 Montaza SiSaca trave (slika 3 - 4c)

® Uklonite vijke iz dodatne rucke (sl. 2/poz. 4).

® Navucite dodatnu rucku (slika 3/poz. 4) na gornju
prec€ku (sl. 3/poz. 7) i fiksirajte pomocu prethodno
skinutog kompleta vijaka.

@ Nataknite zastitni poklopac (sl. 4a/poz. 12) na
glavu motora kao $to je prikazano na slici 4a.

® Spojite zastitni poklopac (slika 4b/poz. 12) kao Sto
je prikazano na slici 4b.

@ Fiksirajte zastitni poklopac vijkom (slika 4c/poz.
14).

® Uklonite vijke iz kota¢a za upravljanje (sl. 2/poz.
15).

@ Nataknite kotaCe za upravljanje na donju precku i
fiksirajte pomocu prethodno uklonjenih vijaka
(slika 4d).

6.2 Podesavanje visine (slika 5b)

Korekcijom visine moze se podesiti optimalni radni
polozaj.

Oslobodite aretaciju za korekciju visine (slika 5b/
poz. 6).

Izvucite donju precku (slika 5b/poz. 8) na Zeljenu
duljinu.

Fiksirajte aretaciju za korekciju visine (slika 5b/
poz. 6).

6.3 Korekcija dodatne rucke:

Stavite SiSac trave na €vrstu pologu. Otpustite
aretaciju dodatne rucke (slika 3/poz. 5) i podesite
njezin optimalni polozaj. Pritezanjem aretacije ru¢ka
se fiksira.

6.4 Koristenje drzac¢a razmaka

Drza¢ razmaka (slika 5¢/poz. 9) moze se po potrebi
jednostavno sklopiti pri ¢emu se mora uglaviti. Njega
koristite primjerice prilikom rezanja oko biljaka.
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6.5 Korekcija rubne vodilice

Rubna vodilica (slika 5¢/poz. 10) moze se pomaknuti
kad otpustite vijak (slika 5¢/poz. B). Nakon toga
ponovno fiksirajte vijak. Vodilicu koristite npr. prilikom
rezanja trave duz zida.

7. Rukovanje

Sigad trave ima sustav automatskog produljivanja niti.
Kad se tijekom rada skrati nit §iSaca na oko @ 260
mm, ona se automatski produzi na maksimalnu Sirinu
reza (oko 310 mm). To znadi da uvijek mozete raditi s
optimalnom Sirinom rezanja.

Napomena: Kad stroj koristite prvi put, ostrica
zastitnog poklopca odrezat ¢e eventualno preostali
kraj rezace niti.

Da biste odrzali najveci ucin svojeg trimera, molimo

da se pridrzavate sljedecih uputa:

® Trimer za travnjak nikad ne koristite bez zastitne
naprave.

® Ne kosite dok je trava mokra. Najbolje rezultate
postici Cete dok je trava suha.

® Mrezni kabel prikljucite na produzni i njega
pri¢vrstite na mehanizam za otpustanje kabela
(slika 6/poz.13).

@ Da biste ukljucili sisac, pritisnite blokadu
ukljucivanja (slika 5a/poz. A) i zatim sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (slika 5a/poz. 3).

@ Da biste trimer iskljucili, ponovno pustite sklopku
za ukljucivanjef/iskljucivanje (slika 1/ poz.3).

® Trimer za travnjak spustite na travu samo kad je
sklopka pritisnuta, tj. kad trimer radi.

@ Da biste pravilno rezali, bo¢no zakrenite uredjaj i
krenite naprijed. Pritom drzite trimer nagnut za
oko 30° (vidi sliku 7 i sliku 8).

® Ako je trava dulja, mora se rezati od njenog vrha
i tako je postupno skracivati (vidi sliku 9).

@ Zastitni poklopac koristite da biste izbjegli
nepotrebno troSenje niti.

@ Trimer za travnjak drZite podalje od tvrdih
predmeta da biste izbjegli nepotrebno troSenje
niti.

Koristenje SiSaca kao rezaca rubova (slika 10)

Da biste rezali rubove travnjaka i gredica, mozete

preinaciti $iSa¢ na sljedeci nacin:

@ Otpustite aretaciju korekcije precke (6).

@ Okrenite precku za 180° ulijevo i pritegnite
aretaciju.

@ Korekcija visine takoder funkcionira kao $to je
opisano pod to¢kom 6.2.

® Natajnacin SiSac trave preinaci se u reza¢
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rubova tako da se njime mogu izvoditi vertikalni
rezovi.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iste motora
jajte uredjaj cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za €i§¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

@ Naslage trave na zastithom poklopcu mogu se
ukloniti ¢etkom.

9.2 Zamjena kalema s niti

Pozor! Prije zamjene kalema obavezno izvucite

mrezni utikac!

@ Pritisnite bo¢no na oznacena polja na poklopcu
kalema i skinite ga (slika 10a).

@ Skinite prazan kalem.

@ Provedite krajeve niti novog kalema kroz usice na
poklopcu kalema (slika 10b) tako da nit strsi iz
kalema oko 10 cm.

® Ponovno umetnite poklopac s kalemom u
prihvatnika kalema.

@ Prilikom prvog pokretanja, rezaca nit ée se
automatski skratiti na optimalnu duzinu.

Pozor! Dijelovi najlonske niti koje se otkinu mogu

uzrokovati ozljedivanja!

9.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.
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9.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

Rezervni kalem s niti art. br.: 34.050.60

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mijesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladiStenja je izmedu
5130 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.

11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
oStecenija prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli€itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.

12. Smetnje

Uredjaj ne radi:

Provjerite je li mrezni kabel ispravno prikljucen i
provjerite mrezne osigurace.

U sluéaju da unato¢ postoje¢em naponu uredjaj ne
funkcionira, molimo da ga po$aljete na navedenu
adresu servisne sluzbe.
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Sadrzaj

Bezbednosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namensko kori§¢enje

Tehni¢ki podaci

Pre pustanja u rad

Rukovanje

Zamena mreznog kabla

. Ciséenije, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
10. Skladistenje

11. Zbrinjavanje u otpad i reciklovanje
12. Smetnje

©CONOOTAWN~
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knijiZici.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriScenje.

Objasnjenje natpisa s napomenama na uredaju
(vidi sliku 11)

A Upozorenje!

B Pre pustanja masine u rad, proc€itajte uputstva za
upotrebu!

Nosite zastitu za o€i i sluh!

Zaéstitite uredaj od vlaznosti!

Pre kontrole ostecenog prikljuénog kabla izvucite
utikag iz strujne mreze!

Udaljite ostala lica iz opasnog podrugja!

Alat jo$ malo radi!

Oprez! Ostar noz. Drzite ruke podalje.

Iom moo

N

. Opis uredaja (slika 1/2/6)

Mrezni kabl
Gornja drska
Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Dodatna dr8ka
Aretacija dodatne drSke
Aretacija korigovane precke
Gornja precka
Donja pre¢ka
Drza¢ razmaka

. Rubna vodica

. Kalem niti

T30 NooarON -

- O

12. Zastitni poklopac

13. Mehanizam za otpustanje kabla

14. Zavrtanj za montazu zastitnog poklopca
15. To€kovi za upravljanje

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanije i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

@ Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih ostecenja.

® Po moguénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasticnim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

4. Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj namenijen je za rezanje trave, manjih
travnatih povrSina u privatnim i hobi bastama.

U uredaje za privatne i hobi baste spadaju oni koji se
ne koriste na javnim mestima, parkovima, sportskim
igralistima, na ulicama i u poljoprivredi i Sumarstvu.
Pretpostavka za pravilnu upotrebu uredaja je
postovanje prilozenih proizvodacevih uputstava za
upotrebu.

Paznja! Zbog opasnosti po lica i od materijalnih
Steta, uredaj ne sme da se koristi za sitnjenje u
smislu kompostovanja.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacdije koris¢enje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.
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5. Tehnicki podaci

Napon mreze 230V ~50Hz
Snaga 550 vata
Krug rezanja @31cm
Obrtaji ng 9200 min”
Rezna nit @ 1,4 mm
TezZina 2,7kg
Buka i vibracije

Nivo zvu€nog pritiska Lya 73 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 93 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB
Nivo zvu€nog pritiska na uhu korisnika 84 dB (A)
Nesigurnost K 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Vrednost emisije vibracija a,, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacina koris¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
u svrhu usporedivanja elektricnog alata jedne firme s
elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici
Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste propisno,
uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece
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opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektri€nog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovarajuéa
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuéa
zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

6. Pre pustanja u pogon

6.1 Montaza trimera za travu (slika 3 - 4c)

® Uklonite zavrtnje iz dodatne drske (sl. 2/poz. 4).

® Navucite dodatnu drsku (slika 3/poz. 4) na gornju
pre€ku (sl. 3/poz. 7) i fiksirajte pomocu prethodno
skinutog kompleta zavrtanja.

@ Nataknite zastitni poklopac (sl. 4a/poz. 12) na
glavu motora kao $to je prikazano na slici 4a.

® Spojite zastitni poklopac (slika 4b/poz. 12) kao Sto
je prikazano na slici 4b.

@ Fiksirajte zastitni poklopac zavrtnjem (slika 4c/
poz. 14).

® Uklonite zavrtnje iz to¢kova za upravljanje (sl.
2/poz. 15).

@ Nataknite toc¢kove za upravljanje na donju precku
i fiksirajte pomoéu prethodno uklonjenih zavrtanja
(slika 4d).

6.2 Podesavanje visine (slika 5b)

Korekcijom visine moze se podesiti optimalni radni
polozaj.

Odresite aretaciju za korekciju visine (slika 5b/poz. 6).
Izvucite donju precku (slika 5b/poz. 8) na zeljenu
duzinu.

Fiksirajte aretaciju za korekciju visine (slika 5b/poz. 6).

6.3 Korekcija dodatne drske:

Stavite trimer za travu na ¢vrstu pologu. Olabavite
aretaciju dodatne drske (slika 3/poz. 5) i podesite njen
optimalni polozaj. Pritezanjem aretacije drska se
fiksira.

6.4 KoriScéenje drzac¢a razmaka

Drza¢ razmaka (slika 5¢/poz. 9) moze da se po
potrebi jednostavno sklopi pri €emu se mora uglaviti.
Njega koristite na primer prilikom rezanja oko biljaka.

6.5 Korekcija rubne vodice

Rubna vodica (slika 5¢/poz. 10) moze se pomeriti kad
olabavite zavrtanj (slika 5¢/poz. B). Nakon toga
ponovno fiksirajte zavrtan;. Vodicu koristite npr.
prilikom rezanja trave duz zida.

o
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7. Rukovanje

Trimer za SiSanje trave poseduje poluautomatski
sistem za podeSavanje duzine niti. Ako se tokom rada
skrati nit trimera na cirka @ 260 mm, ona se
automatski produzuje na maksimalnu Sirinu rezanja
(cirka 310 mm). To znadi da uvek mozete da radite s
optimalnom Sirinom rezanja.

Napomena: Ako koristite masinu prvi puta, visak
isturenog kraja rezne niti skratice se€ivo na zastitnom
poklopcu.

Da biste iz VaSeg trimera izvukli najvecu snagu,

molimo da se pridrzavate sledecih uputstva:

® Ne Koristite trimer za travu bez zastitne naprave.

® Ne kosite ako je trava vlazna. Najbolje rezultate
postiéi ¢ete na suvoj travi.

® Mrezni kabl prikljuite na produzni i njega
pri¢vrstite na mehanizam za otpustanje kabla
(slika 6/poz.13).

@ Da biste ukljucili trimer za travu pritisnite blokadu
ukljuivanja (slika 5a/poz. A) i zatim prekidac za
ukljucivanjef/iskljucivanje (slika 5a/poz. 3).

@ Da biste trimer iskljucili, ponovno pustite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 5a/ poz. 3).

@ Trimer pribliZite travi tek kada ste pritisnuli
prekidac, tj kada trimer radi.

@ Da biste rezali pravilno, zakrenite uredaj u stranu i
krenite prema napred. Pri tom drzite trimer nagnut
za cirka 30° (vidi sl. 7 i 8).

® Ako je trava duza, skradujte je postepeno od vrha
(vidi sl. 9)

@ Koristite rubnu vodicu, kako biste izbegli
nepotrebno troSenje niti.

@ Drzite trimer podalje od tvrdih predmeta, kako
biste izbegli nepotrebno trodenje niti.

KoriSéenje trimera za travu kao reza¢a rubova

(slika 10)

Da biste rezali rubove travnjaka i gredica, mozete

prepraviti trimer za travu na sledeci naéin:

@ Olabavite aretaciju korekcije precke (6).

@ Obrnite pre¢ku za 180° ulevo i pritegnite aretaciju.

@ Korekcija visine takode funkcioni$e kao $to je
opisano pod tackom 6.2.

@ Natajnacin trimer za travu prepravi se u reza¢
rubova tako da se njime mogu vrsiti vertikalni
rezovi.

8. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja, mora
da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iste motora
Istrijajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
CiS¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

@ Naslage prljavstine na zastitnom poklopcu
uklonite ¢etkom.

9.2 Zamena kalema niti

Paznja! Pre zamene kalema obavezno treba da

izvucete mrezni utikac!

@ Pritisnite na oznac¢ena polja poklopca kalema sa
strane i izvadite ga zajedno s kalemom (sl. 10a).

@ Skinite prazan kalem.

@ Provedite krajeve niti novog kalema kroz usice na
poklopcu kalema (slika 10b) i ostavite nit da strci
cirka 10 cm.

® Ponovno stavite poklopac s kalemom u njegov
prihvatnik.

@ Kod prvog pokretanja rezna nit se automatski
skracuje na optimalnu duzinu.

Paznja! Delovi najlonske niti koji se izbacuju

mogu da prouzroc¢e povrede!

9.3 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

35



‘ Anleitung_RG_ET_5531_SPK7__ 10.06.13 11:41 Se%@

9.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedec¢e podatke:

@ tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

Rezervni kalem niti artikl br: 34.050.60

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo mesto
zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca nemaju pristup.
Optimalna temperatura za ¢uvanje je izmedu 5i 30
°C. Elektri¢ni alat Cuvajte u originalnom pakovanju.

11. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

12. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je mrezni kabl pravilno priklju¢en kao i
mrezne osigurace. Ako uredaj uprkos postojeéem
naponu ne bi funkcionisao, molimo da ga posaljete
servisnoj sluzbi na navedenu adresu.
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Inhoudsopgave:

Veiligheidsvoorschriften
Beschrijving van het toestel
Omvang van de levering

Doelmatig gebruik

Technische gegevens

V6or inbedrijfstelling

Bediening

Vervangen van de netaansluitkabel
. Reiniging, onderhoud en bestellen van wisselstukken
10. Opbergen

11. Verwijdering en recyclage

12. Anomalieén
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A Let op!

Bij het gebruik van materieel dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding zorgvuldig door. Bewaar
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere
personen doorgeven, gelieve dan deze handleiding
mee te geven.

Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen of schade
die te wijten zijn aan niet-naleving van deze
handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u in
de bijgaande brochure.

/\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het instructiebord op het
gereedschap (zie fig. 11)

A Wrschuwing!

B Lees de handleiding alvorens het gereedschap in
gebruik te stellen!

Oog- en gehoorbeschermer dragen!

Tegen vocht beschermen!

Trek de netstekker uit het stopcontact alvorens
een beschadigde aansluitkabel te controleren!
Derden weghouden uit de gevarenzone!
Gereedschap loopt uit!

Voorzichtig! Scherp mes. Handen weghouden.

moo
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2. Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2/6)

Netkabel

Bovenste handgreep
AAN/UIT-schakelaar

Extra handgreep

Arrét voor extra handgreep
Arrét voor steelverstelling
Bovenste steel

Onderste steel
Afstandbeugel

©INOO AN~
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10. Kantgeleider

11. Draadspoel

12. Beschermkap

13. Kabeltrekontlastingsklem

14. Schroef voor beschermkapmontage
15. Geleidingswielen

3. Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

@ \Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

@ Controleer of de leveringsomvang compleet is.

@ Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

LET OP

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mogen
niet met plastic zakken, folies en kleine stukken
spelen! Er bestaat inslik- en verstikkingsgevaar!

@ Originele handleiding
@ \Veiligheidsinstructies

4. Reglementair gebruik

Het gereedschap dient voor het snoeien van gazon,
kleine grasvlakten, in de particuliere tuin voor eigen
gebruik en in de hobbytuin.

Als gereedschappen voor de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin worden diegene
beschouwd die niet worden gebruikt in openbare
plantsoenen, parken, sportpleinen, langs wegen en in
de land- en bosbouw. Het behoorlijk gebruik van het
gereedschap houdt in dat de bijgaande handleiding
van de fabrikant in acht wordt genomen.

Let op! Wegens gevaar voor personen en
materiéle schade mag het gereedschap niet
worden gebruikt om takken klein te snijden voor
het composteren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

o
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Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriéle bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

5. Technische gegevens

Netspanning: 230V ~50Hz
Vermogen 550 watt
Snijcirkel @31cm
Omwentelingen per minuut ng 9.200 t/min.
Snijdraad @ 1,4 mm
Gewicht 2,7kg
Geluid en vibratie

Geluidsdrukniveau La 73 dB (A)
Onzekerheid K5 3dB
Geluidsvermogen Ly 93 dB (A)
Onzekerheid Kya 3dB

Geluidsdrukniveau dicht bij het oor van de bediener
84 dB (A)

Onzekerheid K 3dB (A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Trillingsemissiewaarde ay, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en kan
veranderen naargelang van de wijze waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt en in
uitzonderingsgevallen boven de opgegeven waarde

liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onderling te
vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt om voor begin van de werkzaamheden de
nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

Pas uw manier van werken aan het toestel aan.
Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt gebruikt.
Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt dit

elektrisch gereedschap naar behoren bediend.

Volgende gevaren kunnen zich voordoen in

verband met de bouwwijze en uitvoering van dit

elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste
gehoorbeschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit
hand-arm-trillingen indien het toestel lang zonder
onderbreking wordt gebruikt of niet naar behoren
wordt gehanteerd en onderhouden.

6. Vo6or ingebruikneming

6.1 Montage van de gazontrimmer (fig. 3-4c)

® Schroevenset uit de extra handgreep (fig. 2/pos.
4) verwijderen.

@ Extra handgreep (fig. 3/pos. 4) op de bovenste
steel (fig. 3/pos. 7) schuiven en fixeren d.m.v. de
eerder ontnomen schroevenset.

® Beschermkap (fig. 4a/pos. 12) op de motorkop
steken zoals getoond in fig. 4a.

® Beschermkap (fig. 4b/pos. 12) samenklappen
zoals getoond in fig. 4b.

® Beschermkap fixeren d.m.v. de schroef (fig. 4c/
pos. 14).

® Schroevenset uit de geleidingswielen (fig. 2/pos.
15) verwijderen.

@ Geleidingswielen op de onderste steel steken en
fixeren d.m.v. de eerder ontnomen schroevenset.
(fig. 4d)

6.2 Hoogteverstelling (fig. 5b)

Een optimale werkpositie kan worden ingesteld met

behulp van de hoogteverstelling.

® Arretering voor steelverstelling (fig. 5b/pos. 6)
loszetten.

® Onderste steel (fig. 5b/pos. 8) op de gewenste
lengte uittrekken.

@ Arretering voor steelverstelling (fig. 5b/pos. 6)
opnieuw aanhalen.
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6.3 Verstellen van de extra handgreep:

Zet de gazontrimmer vast op de grond. Zet de
arretering van de extra handgreep (fig. 3/pos. 5) los
en stel de optimale stand van de extra handgreep af.
De greep wordt gefixeerd door de arretering aan te
halen.

6.4 Gebruik van de afstandbeugel

De afstandbeugel (fig. 5¢/pos. 9) kan, indien nodig,
gemakkelijk omlaag worden geklapt tot hij vastklikt.
Maak er gebruik van b.v. voor het snijden rondom
planten.

6.5 Verstellen van de kantgeleider

De kantgeleider (fig. 5¢c/pos. 10) kan worden
verschoven door de schroef (fig. 5¢/pos. B) los te
draaien. Daarna de schroef opnieuw veilig fixeren.
Maak er gebruik van b.v. bij het snijden langs
metselwerk.

7. Bediening

De gazontrimmer is voorzien van een volautomatisch
draadverlengsysteem. Als de draad van de
gazontrimmer door het gebruik korter wordt op ca. @
260 mm, wordt hij automatisch verlengd tot de
maximale snijbreedte (van ca. 310 mm). Dit betekent
dat u altijd met de optimale snijbreedte kunt werken.

Aanwijzing: Als u uw machine voor het eerst in
werking stelt wordt het eventueel uitstekende
overbodige eind van de snijdraad ingekort door het
snijlemmet van de beschermkap.

Gelieve de volgende instructies in acht te nemen
teneinde het hoogste vermogen van uw grastrimmer
te behalen:

® Gebruik de grastrimmer niet zonder
bescherminrichting.

® Maai niet als het gras nat is. De beste resultaten
behaalt u als het gras droog is.

@ De netkabel aansluiten op de verlengkabel en die
vastmaken aan de kabeltrekontlastingsklem (fig.
6/pos. 13).

® Om uw grastrimmer aan te zetten drukt u op de
beveiliging tegen onbedoeld inschakelen (fig. 5a/
pos. A) en daarna op de AAN / UIT-schakelaar
(fig. 5a/pos. 3).

® Om uw grastrimmer uit te schakelen laat u de
AAN/UIT-schakelaar weer los (fig. 5a, pos. 3)

® De grastrimmer enkel nader bij het gras brengen
als de schakelaar ingedrukt is, d.w.z. als de
grastrimmer in werking is.

® Om correct te snijden het toestel zijdelings
zwenken en vooruitgaan. Hou daarbij de
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grastrimmer met ca. 30° schuin (zie fig. 7 en 8).

® Bijlang gras moet het gras, uitgaand van de top,
trapsgewijs korter worden gesneden (zie fig. 9).

® Maak gebruik van de kantgeleider alsook van de
beschermkap om een onnodige slijtage van de
draad te vermijden.

® Hou de grastrimmer weg van harde voorwerpen
teneinde een onnodige slijtage van de draad te
vermijden.

Gebruik van de gazontrimmer als kantmaaier

(fig. 10)

Om de kanten van uw gazon en perken te snijden kan

de gazontrimmer als volgt worden veranderd:

@ Arretering voor steelverstelling (6) loszetten.

@ Steel met 180° naar links draaien en arretering
aanhalen.

@ De hoogteverstelling werkt ook hier zoals
beschreven onder punt 6.2.

® Op die manier is de gazontrimmer veranderd in
een kantmaaier waarmee u verticale sneden van
uw gazon kan uitvoeren.

8. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansiuitleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant of
diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

9. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

9.1 Reiniging

@ Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met
een schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

@ Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

@ Reinig het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in het
toestel terechtkomt.
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® Aankoekingen met een borstel van de waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven.
beschermkap verwijderen. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!

9.2 Vervangen van draadspoel
Let op! Trek zeker de netstekker uit het

stopcontact alvorens de draadspoel te 12. Storingen

vervangen!

® Druk zijdelings op de gekenmerkte plaatsen van Het toestel draait niet:
de spoelafdekking en neem deze uit (fig. 10a). controleer of de netkabel correct is aangesloten en

® Neem de lege draadspoel uit. controleer de netzekeringen.

® Leid de uiteinden van de draad van de nieuwe Indien het toestel ondanks voorhanden zijnde
draadspoel door de ogen van de spoelafdekking spanning niet werkt, stuur het naar het opgegeven
(fig. 10b) en laat de draad ca. 10 cm uitsteken. serviceadres.

@ Plaats de spoelafdekking met de spoel terug de
spoelhouder in.

@ Bij de eerste aanloop wordt de snijdraad
automatisch op de optimale lengte ingekort.

Let op! Weggeslingerde stukjes nylondraad

kunnen verwondingen veroorzaken!

9.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

9.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

@ Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

® Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservedraadspoel artikelnr.: 34.050.60

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur ligt
tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.

11. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats
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A\ jAtencién!
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una

serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o
danos. Por este motivo, es preciso leer atentamente

estas instrucciones de uso. Guardar esta

informacién cuidadosamente para poder consultarla

en cualquier momento. En caso de entregar el
aparato a terceras personas, sera preciso

entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.

No nos hacemos responsables de accidentes o
danos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

A ;AVISO!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.

El incumplimiento de dichas instrucciones e

indicaciones puede provocar descargas, incendios

y/o dafios graves.

Guarde todas las instrucciones de seguridad e

indicaciones para posibles consultas
posteriores.

barra

7. Barra superior

8. Barrainferior

9. Estribo distanciador

10. Guia de cantos

11. Bobina de hilo

12. Cubierta de proteccién

13. Descarga de traccion del cable

14. Torillo para el montaje de la cubierta de
proteccion

15. Ruedas guia

3.Volumen de entrega

@ Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente el
aparato.

@ Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para el
transporte (si existen).

® Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios no
presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta que
transcurra el periodo de garantia.

ATENCION

Explicacion de la placa de indicacién situada en iEl aparato y el material de embalaje no son un

el aparato (véase fig. 11)

A jAviso!

B |Es preciso observar atentamente estas
instrucciones de uso antes de la puesta en
marcha!

iProteger de la humedad!

iDesenchufar el cable antes de comprobar

posibles dafos en las conexiones!

F jMantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro!

G jLaherramienta sigue funcionando!

H jCuidado! La cuchilla esta afilada. Mantenerla

alejada de las manos.

moo

2. Descripcion del aparato (fig. 1/2/6)

Cable de conexion

Empufadura superior

Interruptor ON/OFF

Empufadura adicional

Dispositivo de retencién para la empunadura
adicional

arwN -~

o

juguete! jNo permitir que los nifios jueguen con
bolsas de plastico, laminas y piezas pequenas!
jRiesgo de ingestion y asfixia!

@ Manual de instrucciones original

jPonerse proteccion para los oidos y para la vistal @ |Instrucciones de seguridad

4. Uso adecuado

El aparato esta indicado para cortar el césped en
jardines privados o de hobby.

Se define como jardines privados o de hobby todos
aquellos que no formen parte de instalaciones
publicas, parques, polideportivos, calles, asi como
zonas agricolas o forestales. La observancia de las
instrucciones de uso especificadas por el fabricante
constituye un requisito indispensable para manejar el
aparato de forma adecuada.

jAtencion! El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener compost,
puesto que se podrian producir danos
personales y materiales.

Dispositivo de retencion para la regulacion de la
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Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
danos o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.

5. Caracteristicas técnicas

Tension de red: 230V ~50Hz
Potencia 550 W
Circunferencia de corte @ 31cm
Revoluciones ng 9.200 r.p.m.
Hilo de corte @ 1,4 mm
Peso 2,7kg
Ruido y vibracién

Nivel de presion acistica Lya 73 dB(A)
Imprecision Koa 3dB
Nivel de potencia acustica Ly 93 dB(A)
Imprecision Ky 3dB

Nivel de presion acustica en el oido del operario
84 dB(A)

Imprecision K 3 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el
oido.

Valor de emision de vibraciones ay, < 2,5 m/s®
Imprecision K = 1,5 m/s?

jAviso!

El valor de emision de vibraciones indicado se ha
calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos
excepcionales, variar o superar el valor indicado
dependiendo de las circunstancias en las que se
utilice la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado puede
utilizarse para comparar la herramienta con otras.
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El valor de emision de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una valoracion preliminar de los
riesgos.

iReducir la emision de ruido y las vibraciones al

minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpiarlo
con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe el
aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizando.

@ Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza

adecuadamente, siempre existen

riesgos residuales. En funcion de la estructura y

del disefo de esta herramienta eléctrica pueden

producirse los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utilice
una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafos a la salud derivados de las vibraciones de
las manos y los brazos si el aparato se utiliza
durante un largo periodo tiempo, no se sujeta del
modo correcto o si no se realiza un
mantenimiento adecuado.

6. Antes de la puesta en marcha

6.1 Montaje de la recortadora de césped
(fig. 3-4c)

@ Retirar el juego de tornillos de la empunadura
adicional (fig. 2/pos. 4).

@ Deslizar la empunadura adicional (fig. 3/ pos. 4)
sobre la barra superior (fig. 3/ pos. 7) y fijar con el
juego de tornillos retirado anteriormente.

@ Insertar la cubierta de proteccion (fig. 4a/ pos. 12)
sobre el cabezal del motor como se muestra en la
fig. 4a.

® Encajar la cubierta de proteccion (fig. 4b/ pos. 12)
como se muestra en la figura 4b.

@ Atornillar la cubierta de proteccion (fig. 4c/ pos.
14).

@ Extraer el juego de tornillos de las ruedas guia
(fig. 2/ pos. 15)

@ Insertar las ruedas guia en la barra inferior y
fijarlas con el juego de tornillos anteriormente
extraido (fig. 4d).
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6.2 Regulacion en altura (figura 5b)

Ajustar la altura del aparato para obtener una

posicion de trabajo 6ptima.

@ Soltar el dispositivo de retencion para la
regulacion de la barra (figura 5b/ pos. 6)

@ Extraer la barra inferior (fig. 5b/ pos. 8) hasta que
tenga la longitud deseada

@ Volver a apretar el dispositivo de retencion para la
regulacion de la barra (figura 5b/ pos. 6)

6.3 Ajuste del mango adicional:

Colocar la recortadora de césped de forma estable
sobre el suelo. Aflojar el dispositivo de retencion de la
empufadura adicional (fig. 3/ pos. 5) y ajustar la
posicion éptima de la empunadura. El dispositivo de
retencion se fija apretando el tornillo.

6.4 Utilizacion del estribo distanciador

El estribo distanciador (fig. 5¢/ pos. 9) puede
desplegarse facilmente todo lo necesario, hasta que
encaje. Utilizarlo al recortar alrededor de plantas.

6.5 Regulacion de la guia de cantos

La guia de cantos (fig. 5¢/ pos. 10) puede
desplazarse aflojando el tornillo (fig. 5¢/ pos. B).
Seguidamente, volver a fijar el tornillo. Utilizarlo al
cortar a lo largo de muros.

7. Manejo

La recortadora de césped dispone de un sistema
prolongador de hilo completamente automatico. En
caso de que el hilo de la recortadora de césped se
acorte a aprox. g 260 mm durante el funcionamiento,
se alargara automaticamente a la anchura de corte
maxima (aprox. 310 mm). Es decir, siempre sera
posible trabajar con la anchura de corte éptima.

Advertencia: cuando la maquina se ponga en
funcionamiento por primera vez, la cuchilla de la
cubierta de proteccion cortara el extremo remanente
del hilo de corte que sobresalga.

Para obtener un mejor rendimiento de su segadora

siga las siguientes instrucciones

® No utilice la segadora sin la pieza de proteccion

® No corte la hierba cuando esta mojada, obtendra
mejores resultados cuando la hierba esté seca.

@ Conectar el cable de red a la alargadera y fijar
ésta a la descarga de traccion de cable (figura 6 /
pos.13).

@ Para conectar la recortadora de césped, pulsar el
botén de bloqueo de conexion (fig. 5a/ pos. A) y a
continuacion el interruptor ON/OFF (fig. 5a/ pos.
3).

® Para detener la segadora, deje de apretar el
interruptor de puesta en marcha/parada (figura
5a / posicion 3).

® No acerque la segadora al césped hasta que el
interruptor esté pulsado, es decir, cuando el
aparato ya esté en marcha.

® Para cortar bien incline el aparato de lado y
avance conservando un angulo de inclinacion de
aproximadamente 30° (ver figuras 7 y 8).

® Cuando la hierba sea muy larga, cértela por
etapas, comenzando por cortar la punta (ver
figura 9).

@ Utilice el dispositivo de guia del borde de corte,
asi como la tapa protectora, para evitar un
desgaste innecesario del hilo.

@ Para prevenir un desgaste innecesario del hilo,
evite el contacto con objetos duros.

Utilizacién de la recortadora de césped como

recortabordes (fig. 10)

Para cortar los bordes de setos y césped, se puede

emplear la recortadora de césped de la siguiente

forma:

@ Soltar el dispositivo de retencién para la
regulacion de la barra (6).

@ Girarlabarra 180° a la izquierda y fijar el
dispositivo de retencion.

@ Elajuste de altura se realiza también en este
caso como se describe en el punto 6.2.

® De estaforma se pasa de recortadora de césped
a recortabordes, pudiendo practicarse cortes
verticales al césped.

8. Cambio del cable de conexién a la
red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asistencia técnica o por
una persona cualificada para ello, evitando asi
cualquier peligro.
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9. Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun trabajo
de limpieza.

9.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el polvo
en los dispositivos de seguridad, las rendijas de
ventilacién y la carcasa del motor. Frotar el
aparato con un pafo limpio o soplarlo con aire
comprimido manteniendo la presion baja.

® Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

@ Limpiar el aparato con regularidad con un pano
humedo y un poco de jabén blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes ya que se
podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre
agua en el interior del aparato.

® Eliminar los residuos acumulados en la cubierta
de proteccién con un cepillo

9.2 Cambio de la bobina de hilo

jAtencion! jDesenchufar el aparato antes de

cambiar la bobina de hilo!

@ Presionar lateralmente las superficies marcadas
en la cubierta de la bobina y retirarlas con la
bobina (fig 10a).

@ Retirar la bobina de hilo gastada.

® Introducir los extremos del hilo de la nueva
bobina en los ojetes de la cubierta de la bobina
(fig. 10b) y dejar que el hilo se asome unos 10
cm.

® Volver ainsertar la cubierta con la bobina en el
alojamiento de la misma.

® Elhilo de nailon se acorta automaticamente
hasta alcanzar una longitud 6ptima con la primera
puesta en marcha.

jAtencion! Los trozos de hilo de nailon que

salgan proyectados pueden provocar lesiones!

9.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

9.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

® Tipo de aparato

@ No. de articulo del aparato

@ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info
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NuUm.de art. bobina de hilo de recambio:
34.050.60

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inaccesible
para los nifios. La temperatura de almacenamiento
Optima se encuentra entre los 5y 30 "C. Guardar la
herramienta eléctrica en su embalaje original.

11. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
0 en establecimientos especializados.

12. Averias

El aparato no se pone en marcha:

verifique que el cable eléctrico esta correctamente
enchufado e inspeccione los fusibles.

En caso de que el aparato siga sin funcionar
estando la tension en condiciones, envielo a la
direccion indicada del servicio de post-venta.
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A Atencao!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instru¢des. Guarde-o
num local seguro, para que o possa consultar a
qualquer momento. Caso ceda o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de
instrucoes.

N&o nos responsabilizamos pelos acidentes ou
danos causados pela ndo observancia deste manual
e das instrugbes de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucbes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

A avisor

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes.

O incumprimento das instru¢des de seguranca e
indicagbes pode provocar choques eléctricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para mais tarde consultar.

Explicacao da placa de indicacao no aparelho

(ver figura 11)

A Aviso!

B Leia o manual de instru¢des antes da colocagéao

em funcionamento!

Use 6culos de proteccao e protecgao auditival

Proteja contra a humidade!

Antes de inspeccionar um cabo de ligacao

danificado, retire a ficha da tomada!

Mantenha terceiros afastados da zona de perigo!

A ferramenta continua a funcionar por inércia

depois de desligada!

H Cuidado! Laminas afiadas. Manter as maos
afastadas.

moo

(ol

2. Descricao do aparelho (figura 1/2/6)

1. Cabo eléctrico

2. Punho superior

3. Interruptor para ligar/desligar
4. Punho adicional

5. Fixador para punho adicional
6. Fixador para o ajuste da barra
7. Barra superior

8. Barrainferior

9. Barra de afastamento

10. Guia de cantos
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11. Bobina de fio

12. Cobertura de protec¢ao

13. Cerra-cabos

14. Parafuso para a montagem da cobertura de
proteccao

15. Rodas de guia

3. Material a fornecer

® Abraaembalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim como

os dispositivos de seguranca da embalagem e de

transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta completo

Verifique se o aparelho e as pegas acessorias

apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao termo
do periodo de garantia.

ATENGCAO

O aparelho e o material da embalagem nao sao
brinquedos! As criancas nao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas ou pecas de
pequena dimensao! Existe o perigo de
degluticao e asfixia!

® Manual de instrugdes original
@ Instrucdes de seguranca

4. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a cortar relva e pequenas
superficies verdes ao nivel doméstico e de
jardinagem enquanto hobby.

Como aparelhos de utilizagdo doméstica e de
jardinagem sao considerados aqueles que nao sao
utilizados em jardins publicos, parques, ginasios, nas
estradas e na agricultura e silvicultura. A observancia
do manual de utilizagdo do fabricante juntamente
fornecido € uma condicao fundamental para uma
utilizacao adequada do aparelho.

Atencao! Devido ao perigo que constitui para as
pessoas e aos danos materiais, nao se pode
utilizar o aparelho para triturar para efeitos de
compostagem.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a que se
destina. Qualquer outro tipo de utilizacao é
considerado inadequado. Os danos ou ferimentos de
qualquer tipo dai resultantes sdo da responsabilidade
do utilizador/operador e nao do fabricante.

o
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Chamamos a atengao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumimos
qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizado
no comércio, artesanato ou industria ou em
actividades equiparaveis.

5. Dados técnicos

Tenséo de rede: 230V ~50Hz
Poténcia 550 Watt
Circulo de corte @31cm
Rotagdes ng 9.200 r.p.m.
Fio de corte @ 1,4 mm
Peso 2,7kg
Ruido e vibracao

Nivel de presséo acuUstica L5 73 dB(A)
Incerteza Kpa 3dB
Nivel de poténcia acustica Ly 93 dB(A)
Incerteza Ky 3dB

Nivel de presséo acustica no ouvido do operador
84 dB(A)

Incerteza K 3 dB(A)

Use uma protecc¢ao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valor de emisséo de vibracao a;, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Aviso!

O valor de emissao de vibracéo indicado foi medido
segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagéo da
ferramenta eléctrica, sofrer alteragbes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragéo indicado pode ser
comparado com o de uma outra ferramenta eléctrica.

O valor de emissao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitages.

Reduza a producao de ruido e de vibracao para
o minimo!

@ Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho

regularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

@ Desligue o aparelho, quando este ndo estiver a
ser utilizado.

® Useluvas.

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e do

modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada uma
mascara de proteccao para pé adequada.

2. Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vibracoes na
mé&o e no brago, caso a ferramenta seja utilizada
durante um longo periodo de tempo ou se nao for
operada e feita a manutencao de forma
adequada.

6. Antes da colocacédo em
funcionamento

6.1 Montagem do rocador de relva (fig. 3-4c)

® Retire 0 jogo de parafusos do punho adicional
(fig. 2/pos. 4).

® Empurre o punho adicional (fig. 3/pos. 4) sobre a
barra superior (fig. 3/pos. 7) e fixe-o com o jogo
de parafusos previamente retirado.

® Encaixe a cobertura de proteccao (fig. 4a/pos. 12)
na cabega do motor, como demonstra a fig. 4a.

@ Dobre a cobertura de proteccao (fig. 4b/pos. 12)
tal como indica a fig. 4b.

@ Fixe a cobertura de proteccao com o parafuso
(fig. 4c/pos. 14).

@ Retire o jogo de parafusos das rodas de guia (fig.
2/pos. 15)

® Encaixe as rodas de guia na barra inferior e fixe-
as com o jogo de parafusos previamente retirado
(fig. 4d).
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6.2 Regulacao em altura (figura 5b)

Através do ajuste em altura é possivel ajustar uma

posicao de trabalho ideal.

@ Solte o fixador para o ajuste da barra (fig. 5b/pos.
6)

® Puxe abarra inferior para fora (fig. 5b/pos. 8) até
esta ter o comprimento desejado

@ Torne a apertar o fixador para o ajuste da barra
(fig. 5b/pos. 6)

6.3 Ajuste do punho adicional:

Coloque o rogador de relva numa base solida no solo.

Desaperte o fixador do punho adicional (fig. 3/pos. 5)
e ajuste a posicao ideal do punho adicional. Ao
apertar o fixador fixa o punho.

6.4 Utilizacao da barra de afastamento

Se necessario, a barra de afastamento (fig. 5¢/pos. 9)
pode ser dobrada para baixo até engatar. Utilize-a p.
ex. para o corte de plantas.

6.5 Ajuste da guia de cantos

A guia de cantos (fig. 5¢/pos. 10) pode ser deslocada
desapertando o parafuso (fig. 5¢/pos.B). De seguida,
torne a apertar bem o parafuso. Utilize-a p. ex.
quando cortar ao longo de uma alvenaria.

7. Operacao

O rogador de relva dispde de um sistema de
extenséo do fio totalmente automatico. Se o fio do
rocador de relva tiver sido reduzido para aprox. 260
mm de @ durante o funcionamento, este avanca
automaticamente para a largura de corte méaxima
(aprox. 310 mm). Isto significa que pode trabalhar
sempre com a largura de corte ideal.

Nota: Se a sua maquina for colocada pela primeira
vez em funcionamento, a extremidade saliente e
excedente do fio de corte é cortada pela lamina de
corte da cobertura de proteccéo.

Para obter o maior rendimento do seu rocador de

relva, deve respeitar as seguintes instrucdes:

® Nao utilize o rogador de relva sem o dispositivo
de seguranca.

® Nao corte arelva se esta estiver molhada. Os
melhores resultados séo obtidos com a relva
seca.

@ Ligue o cabo eléctrico ao cabo de extensdo e fixe
o cabo de extenséo ao cerra-cabos (fig. 6/pos.
13).

@ Paraligar o rocador de relva, pressione o
bloqueio de ligacao (fig. 5a/pos. A) e de seguida
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o interruptor para ligar/desligar (fig. 5a/pos. 3).

® Para desligar o rocador de relva, solte
novamente o interruptor de ligar/desligar (fig. 5a/
pos. 3).

® Aproxime o rogcador a relva apenas se o
interruptor estiver premido, isto €, se o rogcador
de relva estiver em funcionamento.

® Para cortar correctamente a relva, oscile o
aparelho para o lado e ande para a frente.
Segure o rogador de relva inclinado num angulo
de aprox. 30° (ver fig. 7 e fig. 8).

® Se arelva estiver comprida, comece a corta-la
progressivamente a partir da ponta (ver fig. 9).

® Aproveite a guia de cantos assim como a
cobertura de proteccao para evitar um desgaste
desnecessario do fio.

® Mantenha o rogador de relva afastado de
objectos duros para evitar um desgaste
desnecessario do fio.

Utilizacao do rocador de relva como aparelho

para cortar junto a cantos (fig. 10)

@ Para cortar os cantos de relvados e canteiros,
pode transformar o rogador de relva do seguinte
modo:

® Desaperte o fixador para o ajuste da barra (6).

® Rode abarra 180° para a esquerda e aperte o
fixador.

® Também aqui, a regulagédo em altura funciona
como descrito no ponto 6.2.

® Deste modo, transforma o rogcador de relva num
aparelho para cortar junto a cantos com o qual
pode efectuar os cortes verticais da relva.

8. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de ligagcao a
rede deste aparelho for danificado, & necessario que
seja substituido pelo fabricante ou pelo seu servigo
de assisténcia técnica ou por uma pessoa com
qualificagao.

9. Limpeza, manutencao e encomenda
de pecas sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de qualquer trabalho
de limpeza.

9.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagcdo e a carcaga do motor o
mais limpo possivel. Esfregue o aparelho com

o
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um pano limpo ou sopre com ar comprimido a
baixa pres séo.

Aconselhamos a limpar o aparelho directamente
apoés cada utilizagao.

Limpe regularmente o aparelho com um pano
hamido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem corroer
as pecas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que néo entra 4gua para o interior do aparel
ho.

Remova os detritos na cobertura de protec¢ao
com uma escova

9.2 Substituicao da bobina do fio
Atencao! Antes da substituicao da bobina do fio,
nao se esqueca de retirar a ficha da alimentacao!

Carregue lateralmente nas areas assinaladas da
cobertura da bobina e retire-a (figura 10a).
Retire a bobina vazia do fio.

Conduza as extremidades do fio da nova bobina
de fio pelos olhais da cobertura da bobina (figura
10b) e deixe o fio sobressair cerca de 10 cm.
Coloque a cobertura da bobina com a bobina
novamente no respectivo suporte.

Aquando do primeiro arranque o fio de corte é
cortado automaticamente para o comprimento
ideal.

Atencao! As partes projectadas do fio de nylon
podem provocar ferimentos!

9.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

9.4 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagées:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina
Numero da peca sobressalente necessaria

Pode encontrar os precos e informagdes actuais em
www.isc-gmbh.info

Bobina de fio de substituicao Ref.2: 34.050.60

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios em
local escuro, seco e sem risco de formacao de gelo,
fora do alcance das criancas. A temperatura ideal de
armazenamento situa-se entre os 5 e os 30 “C.
Guarde a ferramenta eléctrica na embalagem original

10. Armazenagem

11. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embalagem
para evitar danos de transporte. Esta embalagem é
matéria-prima, podendo ser reutilizada ou reciclada.
O aparelho e os respectivos acessorios sao de
diferentes materiais, como por ex. o metal e o
plastico. Os componentes que néo estiverem em
condi¢coes devem ter tratamento de lixo especial.
Informe-se junto das lojas da especialidade ou da
sua Camara Municipal!

12. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se o cabo se encontra correctamente
ligado e verifique os fusiveis da rede eléctrica.

Se o aparelho continuar a ndo funcionar apesar de
existir a corrente necessaria, envie-o para o
endereco do servigo de assisténcia técnica.
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert
stélle s& att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska Gverlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfélja.

Vi évertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gaéllande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
héftet.

/\ VARNING!

Las alla sédkerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
férorsaka elstét, brand och/eller svéra skador.
Férvara alla séakerhetsanvisningar och
instruktioner fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild 11)
A Varning!

B Las igenom bruksanvisningen noggrant innan du
anvander maskinen!

Bar 6gonskydd och hérselskydd!

Skydda mot fuktig omgivning!

Dra ut stickkontakten innan du kontrollerar en
skadad natkabel!

moo

F Setill attinga andra personer finns i farozonen!
G \Verktyget efterroterar!

H Varning! Vass kniv. Hall undan handerna.

2. Beskrivning av maskinen (bild 1/2/6)
1. Natkabel

2. Ovre handtag

3. Strémbrytare

4. Stédhandtag

5. Sparr fér stdédhandtag

6. Sparr for instalining av stangen

7. Ovre stang

8. Undre stang

9. Avstandsbygel

10. Kantstyrning

11. Tradspole

12. Skyddskapa

13. Kabeldragavlastning

14. Skruv fér montering av skyddskapa

15. Styrhjul

3. Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut
produkten ur férpackningen.

@ Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsakringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen ar komplett.

@ Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.

® Spara om méjligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

VARNING!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ingen
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar! Risk fér att barn svaéljer delar och
kvévs!

@ Original-bruksanvisning
@ Séakerhetsanvisningar

4. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for trimning av grasmattor och
mindre grésytor i privata och hobbyanlagda
tradgardar.

Maskiner for sddana tradgardar far inte anvéndas till
allménna grénomraden, parker, sportanlaggningar,
gator eller inom lant- och skogsbruk. En férutséttning
fér &ndamalsenlig anvandning av maskinen ar att
tillverkarens bruksanvisning beaktas.

Obs! For att undvika personskador samt
materiella skador far maskinen inte anvandas till
att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver detta
anvandningsomréde ar ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjélv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvéndning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvéndas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.
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5. Tekniska data

Nétspanning 230V ~ 50 Hz
Effekt 550 W
Snittdiameter @31cm
Varv ny 9.200 min"
Trimmertradens diameter 1,4 mm
Vikt 2,7kg
Buller och vibration

Ljudtrycksniva La 73 dB(A)
Osékerhet Ki,p 3dB
Ljudeffektniva Ly 93 dB(A)
Osékerhet Kya 3dB
Ljudtrycksniva vid anvéndarens 6ron 84 dB(A)
Oséakerhet K 3 dB(A)

Bér hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Vibrationsemissionsvarde a, < 2,5 m/s?
Osékerhet K =1,5 m/s?

Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts upp
med en standardiserad provningsmetod och kan
variera beroende pa vilket satt som elverktyget
anvands. | undantagsfall kan det faktiska vardet
avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvandas
om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan ven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan fran
elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Kvarstaende risker
Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvénds enligt foreskrift.
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Féljande risker kan uppsta pa grund av

elverktygets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen ldmplig dammfiltermask
anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och
underhalls enligt foreskrift.

6. Innan du anvander maskinen

6.1 Montera grastrimmern (bild 3-4c)

@ Tautskruvsatsen ur stédhandtaget (bild 2/pos.
4).

@ Skjut stddhandtaget (bild 3/pos. 4) pa den 6vre
stangen (bild 3/pos. 7) och fixera darefter med
skruvsatsen som du redan skruvat av.

@ Satt skyddskapan (bild 4a/pos. 12) pa
motorhuvudet enligt beskrivningen i bild 4a.

@ Vik samman skyddskapan (bild 4b/pos. 12) enligt
beskrivningen i bild 4b.

@ Fixera skyddskapan med skruven (bild 4c/pos.
14).

® Tautskruvsatsen ur styrhjulen (bild 2/pos. 15).

@ Satt styrhjulen pa den undre stangen och fixera
sedan med skruvsatsen som du redan skruvat ut
(bild 4d).

6.2 Stélla in hojden (bild 5b)

Stéll in stdngens langd for en passande

arbetsposition.

@ Lossa pa sparren till instéllningen av stangen (bild
5b/pos. 6).

@ Drautden undre stangen (bild 5b/pos. 8) till
avsedd langd.

@ Dra atsparren till instéllningen av stdngen igen
(bild 5b/pos. 6).

6.3 Stiélla in stoédhandtaget

Stall upp grastrimmern och hall den stabilt mot
marken. Lossa pa sparren till stddhandtaget (bild
3/pos. 5) och stéll in stédhandtaget pa optimalt lage.
Fixera handtaget genom att dra at sparren.

6.4 Anvanda avstandsbygeln

Vid behov kan avstandsbygeln (bild 5¢/pos. 9) fallas
ned tills den snépper in. Du kan anvanda denna bygel
t ex om du vill timma runt om plantor.

6.5 Stélla in kantstyrningen

Kantstyrningen (bild 5¢/pos. 10) kan férskjutas efter
att du har lossat pa skruven (bild 5¢/pos. B). Dra
sedan at skruven igen. Du kan anvanda kantskararen
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t ex om du vill trimma l&ngs med en mur.
7. Anvanda maskinen

Grastrimmern innehaller ett helautomatiskt
tradférlangningssystem. Om gréstrimmerns trad
kortas av till ca @ 260 mm under drift, kommer denna
att férlangas automatiskt till maximal snittbredd (ca
310 mm). Detta betyder att du alltid kan arbeta med
optimal snittbredd.

Obs! Om du tar maskinen i drift fér férsta gangen,
kommer kniven i skyddskapan att korta av eventuell
Overflodig trad.

Beakta foljande anvisningar for att fa ut storsta
mojliga prestanda av din grastrimmer:

® Anvand inte grastrimmern utan skyddsanordning.

® Anvand inte gréstrimmern om gréset ar blétt.
Basta resultat far du om gréset &r torrt.

® Anslut natkabeln till férlangningskabeln och héng
in den i kabeldragavlastningen (bild 6/pos. 13).

@ For att sl& pa grastrimmern, tryck in brytarsparren
(bild 5a/pos. A) och dérefter strombrytaren (bild
5a/pos. 3).

® Tryck in strdmbrytaren (bild 5a / pos. 3) for att
koppla ifran grastrimmern.

® For endast grastrimmern mot gréset medan du
héller strombrytaren intryckt, dvs. grastrimmern
ar i drift.

@ For att grasroja pa réatt satt ska du luta
grastrimmern en aning och svéanga den medan
du gar framat. Hall grastrimmern i ca 30° lutning
(se bild 7 och bild 8).

® Om graset ar hogt maste du kapa det stegvis (se
bild 9).

® Anvand kantrullen samt skyddskapan for att
undvika att nylontraden slits onédigt mycket

® Kor inte med grastrimmern intill harda féremal
eftersom detta leder till ontdigt slitage pa traden.

Anvanda grastrimmern som kantskérare

(bild 10)

For att trimma kanter pa grasmattor och rabatter kan
grastrimmern omfunktioneras pa foljande satt:

Lossa pa sparren for instélining av stangen (6).

Vrid runt stdngen med 180° &t vanster och dra sedan
at sparren.

Hojdinstallningen fungerar pa samma sétt som
beskrivningen under punkt 6.2.

Pa detta séatt har grastrimmern omfunktionerats till en
kantskérare som kan anvandas till vertikala snitt i
grasmattan.

Om néatkabeln till denna produkt har skadats méaste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk fér personskador.

8. Byta ut natkabeln

9. Rengdring, Underhall och
reservdelsbestillning

Dra alltid ut stickkontakten infér alla
rengdringsarbeten.

9.1 Rengéra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mdjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blds av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tréanger in i maskinens inre.

@ Tabortavlagringar pa skyddskapan med en
borste.

9.2 Byta ut tradspole

Obs! Dra tvunget ut stickkontakten innan du

byter ut tradspolen!

@ Tryckin spollocket vid markeringarna pa sidan
och ta av locket (bild 10a).

@ Tautdentomma tradspolen.

@ Forden nya spolens tradandar genom
dppningarna i spolhallaren (bild 10b) och lat
traden skjuta ut ca 10 cm.

@ Satt tillbaka spollocket samt spolen i spolfastet.

@ Vid forsta uppstart kommer trimmertraden
automatiskt att kortas till optimal langd.

Obs! Det finns risk for att du skadas av nylontrad

som slungas ivag!

9.3 Underhall

| maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.
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9.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservtradspole, art.-nr.: 34.050.60

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork, torr
och frostfri plats samt otillgangligt fér barn. Den bésta
forvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C. Férvara
elverktyget i originalférpackningen.

11. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
som t ex metaller och plaster. L&mna in defekta
komponenter till ett godkéant insamlingsstélle i din
kommun. Hoér efter med din kommun eller med
forsaljaren i din specialbutik.

12. Stérningar

Maskinen startar ej:

Kontrollera att natkabeln har anslutits ratt och
kontrollera sakringarna i elnétet.

Om maskinen inte fungerar, trots att spanning finns i
natet, maste du skicka in den till kundtjanst (se
adress).
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Sisallysluettelo:

Turvallisuusméaaraykset
Laitteen kuvaus

Toimituksen laajuus
Maéraysten mukainen kaytté
Tekniset tiedot

Ennen kayttdonottoa

Kayttod

Verkkoliitantajohdon vaihto

. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
10. Sailytys

11. K&ytdstépoisto ja uusiokayttd
12. Hairiot
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A\ Huomio!

Sahkolaitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje
huolellisesti lapi. Sailyta se hyvin, jotta siind olevat
tiedot ovat myéhemminkin milloin vain
kaytettavissasi. Jos luovutat laitteen muille
henkilbille, anna heille myds tama kayttdohje laitteen
mukana.

Emme ota mitdan vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tdman
kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénnista.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

/A VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet
my6hempéaa tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selitys

(katso kuvaa 11)

Varoitus!

Lue kayttoohje ennen laitteen kayttéonottoa!
Kaytéa silmasuojuksia ja kuulosuojuksial!
Suojattava kosteudelta!

Irroita verkkopistoke ennen vahingoittuneen
litantajohdon tarkastamista!

Pida muut henkilt poissa vaara-alueeltal
Ty6kalu pydrii sammuttamisen jalkeen!
Vaara! Tera on terava. Pida kadet poissa siita.

mooOw>

o

2. Laitteen kuvaus (kuva 1/2/6)

Verkkojohto

Ylempi kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Tukikahva
Tukikahvan lukitus paikalleen
Varren saadon lukitus
Ylempi varsi

Alempi varsi
Erotuskaari

10. Reunanjohdatin

11. Lankapuola

12. Suojakupu

©INOO AWM~

13. Johdon vedonesto
14. Suojakuvun asennusruuvi
15. Ohjauspydrat

3. Toimituksen laajuus

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauksesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

@ Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

@ Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa
kuljetusvaurioita.

@ Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuuajan
loppuun saakka.

HUOMIO

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

® Alkuperaiskayttbohje
@ Turvallisuusmaaraykset

4. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja
harrastepuutarhojen ruohon ja pienten
nurmikkopintojen leikkaamiseen.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei kayteta julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilld, katujen varsilla tai
maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheistaman
kayttdohjeen noudattaminen on laitteen maaraysten
mukaisen kaytdn edellytys.

Huomio! Henkil6- ja esinevahinkojen vaaran
vélttamiseksi ei laitetta saa kayttaa
silppuamiseen kompostoinnin tarkoittamassa
mielessa.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto ei
ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitdédn vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydléis- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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5. Tekniset tiedot

Verkkojannite: 230V ~50Hz
Teho 550 wattia
Leikkauskeha @31cm
Kierrosluku ng 9.200 min"
Leikkauslangan @ 1,4 mm
Paino 2,7kg
Melu ja térina

Adnen painetaso L5 73 dB(A)
Mittausvirhe K, 3dB
Aé&nen tehotaso Ly 93 dB(A)
Mittausvirhe Kya 3dB
Aanen painetaso kayttajan korvassa 84 dB(A)
Mittausvirhe Ky 3 dB(A)

Kéyté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan péastoarvo ay, < 2,5 m/s?
Mittausvirhe K = 1,5 m/s?

Varoitus!

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normitetun
koestusmenetelméan avulla ja se saattaa muuttua,
riippuen sahkétydkalun kayttétavasta ja olosuhteista,
ja poikkeustapauksissa ylittda annetun arvon.

Annettua tarindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyokalua
toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpéaéastdarvoa voidaan myos
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuksen
alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisimman
vahaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.

Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéytéa suojakasineita.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéaytat tata sdhkotydkalua

maéaraysten mukaisesti, jaa jaljelle

aina tietty jadmaériski. Taméan sahkoétyokalun

rakenteesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa
pdlysuojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita
kuulosuojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

6. Ennen kaytté6nottoa

6.1 Ruohotrimmarin asentaminen (kuvat 3-4c)

@ Otaruuvisarja pois tukikahvasta (kuva 2/kohta 4).

® Tydnné tukikahva (kuva 3/kohta 4) ylemman
varren (kuva 3/kohta 7) paalle ja kiinnité se
paikalleen edella poistetulla ruuvisarjalla.

® Tydnna suojakupu (kuva 4a/kohta 12) moottorin
paan paalle kuten kuvassa 4a naytetaan.

@ K&anna suojakupu (kuva 4b/kohta 12) kokoon
kuten kuvassa 4 b ndytetaan.

@ Kiinnita suojakupu (kuva 4c/kohta 14) paikalleen
ruuvilla.

@ Otaruuvisarja pois ohjauspy®rista (kuva 2/kohta
15)

® Tydnna ohjauspydrat alempaan varteen ja kiinnita
ne paikalleen edellé poistetulla ruuvisarjalla
(kuva 4d).

6.2 Korkeudenséaaté (kuva 5b)

Korkeudens&adon ansiosta voit sdataa

tydskentelyasennon itsellesi parhaiten sopivaksi.

@ Irroita varren sdadon lukitus (kuva 5b/kohta 6)

® Veda alempi varsi (kuva 5b/kohta 8) halutun
mittaiseksi

@ Kirista varren séadon lukitus (kuva 5b/kohta 6)
jalleen

6.3 Tukikahvan s&ato:

Aseta ruohotrimmari tukevasti maahan. Léysenna
tukikahvan lukitusta (kuva 3 / kohta 5) ja sdada
tukikahvan asento parhaaksi mahdolliseksi. Kahva
kiinnitetaan tdhan asentoon kiristamalla lukitus
jalleen.

6.4 Erotuskaaren kaytté

Erotuskaari (kuva 5c¢ / kohta 9) voidaan tarvittaessa
k&antaé alas lukittumiseen asti. Kayté sité esim.
leikatessasi kasvien ymparilta.
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6.5 Reunanohjauksen séito

Reunanohjausta (kuva 5c/kohta 10) voidaan siirtéa
16ysentdmalla ruuvia (kuva 5c/kohta B). Kiristé sitten
ruuvi jalleen tiukkaan. Kayta sitéa esim. leikatessasi
muurin reunaa pitkin.

7. Kaytté

Ruohotrimmarissa on taysin automaattinen
leikkauslangan pidennysjarjestelma. Kun
ruohotrimmarin lanka on kéytssé lyhentynyt n. 260
mm:n l&pimittaiseen leikkauskehaén, niin lanka
pitenee automaattisesti suurimpaan
leikkausleveyteen (n. 310 mm). TAmé& merkitsee sit4,
etta voit tydskennellé aina parhaalla
leikkausleveydell&.

Viite: Kun otat koneesi ensimmaisen kerran
kayttdon,niin mahdollisesti liian pitka, yliulottuva
leikkauslangan p&a lyhennetéan suojakuvussa
olevalla katkaisuteralla.

Parhaan leikkaustuloksen saat noudattamalla

seuraavia ohjeita:

e Ala kayta ruohotrimmaria ilman suojusta.

e Ala leikkaa ruohoa, jos se on markaa. Parhaat
tulokset saat, kun ruoho on kuivaa.

@ Liita verkkojohto jatkojohtoon ja kiinnitéa se johdon
vedonestoon (kuva 6 / kohta 13).

@ Kaynnisté ruohotrimmarisi painamalla ensin
kaynnistyksenestoa (kuva 5a/ kohta A) ja sitten
paalle-/pois-katkaisinta (kuva 5a / kohta 3).

® Sammuta ruohotrimmari paastamalla paalle/pois-
katkaisin (kuva 5a, kohta 3) irti.

@ Vie ruohotrimmari ruohoon vain kytkimen ollessa
toimennettuna, ts. kun ruohotrimmari kay.

@ Leikkaa ruoho heiluttamalla konetta sivuille ja
kulkemalla eteenpain. Pida ruohotrimmari talléin
n. 30° kulmassa (kts. kuvia 7 ja 8).

® Leikkaa pitk&éa ruohoa latvasta alkaen
useammalla kierroksella asteittain lyhyemmaksi
(kts. kuvaa 9).

@ Estéd langan tarpeeton kuluminen kayttamalla
reunaohjainta seka suojuksen reunaa
térmaysesteina.

@ Pidéa ruohotrimmari kaukana kovista esineista,
jotta lanka ei kulu tarpeettomasti.

Ruohotrimmarin kédytté reunaleikkurina

(kuva 10)

Ruohikkojen ja penkkien reunojen leikkaamista varten
voit muuntaa ruohotrimmaria seuraavasti:

@ Irroita varrensaadon (6) lukitus.

® Kaanna vartta 180° vasemmalle ja kirista lukitus
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jalleen.

@ Korkeudensaato toimii tassa samoin kuten
kohdassa 6.2. on kuvattu.

® Nain olet muuntanut ruohotrimmarin
reunaleikkuriksi, jolla voit tehd& ruohoon
pystysuoria leikkauksia.

8. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on
korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-, huolto-
ja varaosapalvelunsa tai vastaavan patevyyden
omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei paase
syntymaén.

9. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

9.1 Puhdistus

@ Pidé suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin  puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla se puhtaaksi védhapaineisella
paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka
kayton jalkeen.

@ Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kaytd
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi
siita, ettei laitteen sisapuolelle paase vetta.

@ Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla

9.2 Lankapuolan vaihto

Huomio! Ennen lankapuolan vaihtoa tulee

ehdottomasti irroittaa verkkopistoke!

@ Paina puolankotelon sivulla olevia merkittyja
pintoja ja ota kotelo pois (kuva 10a).

@ Otatyhja lankapuola pois.

® Vie uuden lankapuolan langanpééat puolankotelon
silmukoiden lapi (kuva 10b) ja anna langan
roikkua ulos noin 10 cmn verran.

® Aseta puolankotelo puolan kera takaisin
puolankantimeen.

® Ensimmaiselld kdynnistyksella leikkauslanka
lyhennetaan automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Huomio! Poissinkoutuvat nailonlangan palaset

saattavat aiheuttaa loukkaantumisen!

9.3 Huolto
Laitteen sisépuolella ei ole mitd&n huoltoa
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tarvitsevia osia.

9.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

@ Laitteen tyyppi

@ Laitteen tuotenumero

@ Laitteen tunnusnumero

@ Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoitteesta
www.isc-gmbh.info

Varalankapuolan tuotenumero: 34.050.60

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottuvilta.
Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla. Sailyta
sahkotydkalut alkuperaispakkauksissaan.

11. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ainetta ja
sita voi siksi kayttéa uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehévitykseen. Tiedustele asiaa alan

12. Héiriot

Laite ei kay.

Tarkasta, onko verkkojohto liitetty oikein ja katso,
ovatko verkkovarokkeet kunnossa.

Mikali laite ei toimi, vaikka verkossa on jannite, niin
se tulee 1ahettda kayttdohjeessa ilmoitettuun
asiakaspalvelun osoitteeseen.
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CopepHaHue

YKasaH1A no TeXHMKe 6e30nacHOCTH
CocTaB ycTpoicTea

O6bem Habopa

Mcnonb3oBaHWe No Ha3HAYEHUIO
TexHWYecKue faHHble

Mepepn nepBbiM NyCKOM

obpalleHne ¢ YyCTPOMCTBOM

3ameHa Kabena nuTaHus

. Ou4mnCTKa, TEXHNYECKMI YXOA U 3aKa3 3anacHbIx AeTanen
10. XpaHeHne

11. YTunusaumsa n BTopuyHana nepepaboTKa
12. HeuncnpasHocTH

©CONOOTAWN~
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/A Buumanue!

Mpn nonb3oBaHWUK yCTPOMCTBAMU HEO6XOAUMO
BbINOMHATbL Npasuna no TexHuke 6e30nacHocTy,
4TO6bI N36EXKaTh TPABM U HE AOMYCTUTH yuiepba.
MoaToMy MPOYTUTE NONHOCTLIO BHUMATENbHO 3TO
PYKOBOZACTBO MO dKCnayartaumn. XpanuTe
PYKOBOZACTBO MO dKCMyaTaumm B HAAEXXHOM MecTe
ANA TOro, 4Tobbl MOXHO ObINIO BOCMOL30BATLCA B
noboe BpemA coaepxKallenca B HeM MHGopMaLmei.
B Tom cnyvae ecnu Bbl nepenaeTte ycTponcTso
APYrMM NoAAM, TO HEO6XOAMMO MPUIIOXNTb K HEMY
HacToALLee PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl 1
ylepb, KOTOpble BO3HWKN B pesynbTaTe
HecobI0AEHNA YKa3aHnin 3TOro pykoBoACTBa Mo
3KcnnyaTaumm n TeXHUKN 6e30nacHoCTy.

1. YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTun

HeobxoanMble yKasaHvA No TeXHUKe 6e30nacHocTy
Bbl MOXXeTe HaTK B MPUNOXXEHHOW BpoLutope.

/A BHUMAHME!

MpouuTaiiTe BCe yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUE TpebGoBaHUA.

MNPy HEBLINOMHEHWW YKA3aHWUI MO TEXHUKE
6€30MacHOCTM 1 TEXHUHYECKWUX TpeboBaHUM
BO3MOMHO Nosly4YeHue yaapa TOKOM, BOSHUKHOBEHWE
nomapa u/mam nonyvyeHne cepbesHbiX TPaBM.
XpaHuTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUEe TpebGoBaHuA A
TOro, YTo6bl 66110 BO3MOXKHO BOCMOJIb30BaTbCA
UMK B ByayLuem.

MoAacHeHMe K yKa3aTesibHOW TabaMYKe Ha

ycTpoiictee (cm. puc. 11)

A BHumaHwue!

B llepep 3anyckom npountarte MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyatauuum!

C Hapesatb cpeacTBa 3aluThbl [71a3 M OpraHoB
cnyxal

D 3awmuwartb oT BlamHocTu!

E Tepep npoBepKoi NoBpemgeHHOro Kabens
NUTaHWA BbIHYTb BUJIKY U3 PO3ETKM!

F He ponyckarb NnpucyTCTBMA B ONACHOM 30He
NOCTOPOHHMX!

G [locne BbIKNOYEHUA MHCTPYMEHT
ocTaHaB/IMBaeTcA He cpasy!

H OcTtoporHo! OcTpbii HOX. He npubnunanTe
PYKM 1 Apyrue YacTu Tena.

2. OnucaHue yctpoiictBa (puc. 1/2/6)

CeTeBoi Kabenb

BepxHas pyuka

Bobiknouarenb nuTaHmsa
JononHuTtenbHas pyyka

duKcaTop ANA SONONHUTENBHOM PYyYKM
DuKcaTop ANs peryIMpoBKM LITAHTM
BepxHsas wraHra

HwKHAA wraHra

[ucTaHumoHHan aymwKa

10. YKkasarenb nepegHero Kpas

11. Katywka ¢ neckow

12. 3almMTHbIN KOXKYX

13. Paarpymarenb HaTAxeHuA Kabens
14. BUHT ona MOHTaXa Koxyxa

15. Begywme Koneca

©CoNOOA~WN =

3. CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOMCTBa

@ OTKpoITe yNakoBKY W BbIHETE OCTOPOMHO U3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

@ YaanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuall, a TaKkme
npucnocobaeHns 3aLmThbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW U TPAHCMOPTUPOBKE (Mpur
Hann4mm).

@ [lpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

@ [lpoBepbTe yCTPOMCTBO M NPUHAANEKHOCTHU Ha
Ha/IM4mMe BO3HMKLUMX NPU TPAHCMOPTUPOBKE
NMOBPEHAEHUN.

@ CoxpaHariTe ynaKoBKy N0 BO3MOXKHOCTH [10
MCTEYEHUSA CPOKA rapaHTUIHbIX 06A3aTeNbCTB.

BHUMAHUE

YCTPOICTBO U yNaKOBHa He ABNAIOTCA AETCHUMU
urpylikamu! 3anpelleHo JeTam urparb ¢
NIaCTUKOBbLIMU NaKeTaMu, NJIEHKaMU U MEJIKUMU
getanamu! ONacHOCTb 3aKJ/1I04AETCA B TOM, YTO
OHU MOTYT NPOMIOTUTb UJIM NOrMGHYTH OT yAyLIbA!

® OpvrnHanbHoOe pyKOBOACTBO NO 9KCMAyaTauum
® YKasaHus no TexHWKe 6e30MacHoOCTH

4. Ucnonb3oBaHMUe Mo Ha3HaA4YeHUto

YCTPOICTBO NpeaHasHa4YeHo 15 CTPUKKM ra30HOB U
TpaBbl HA HEeB60bLLNX yqacTHKax B JIMYHbIX XO3ANCTBax.
yCTpOVICTBaMVI A9 4aCTHOro UCNoJib30BaHUA B
JINYHBIX XO3ANCTBAax cyMTaloTCA Te, KOTOpble He
NMPUMEHAIOTCA Ha O6LLECTBEHHbIX TEPPUTOPUSAX,
napKax, CnopTMBHbIX COOPYMEHUAX, Ha yiuLuax, B
Ce/IbCKOM U IeCHOM X03sicTBe. CobnoaeHne
MHCTPYKLMKM NO SKCMIyaTaumm, NpUIoKeHHOM
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npouseoauvTesieM, ABIAETCA 065s3aTe/ibHbIM
ycnoBueM N4 npasuibHOro UCNO1b30BaHUA
yCTpoONCTBa.

BHumaHue! BBuay onacHocTu TpaBm 1
MaTepuasibHOro yuiep6a 3anpelyaerca
M“CNob30BaTh YCTPOMCTBO AJ1A U3MesIbY4eHUA
Mpu NPUroToBJIEHUU KOMMNOCTA.

YCTPOMCTBO MOXHO MCMO/Ib30BaTh TOJIbKO B
COOTBETCTBUM C ero npegHasHadeHnem. Jlioboe
Apyroe, Bbixogdulee 3a 3T paMmK1 UCNOJIb30BaHUE,
CUMTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLMM NPEANUCanHmio. 3a
BO3HWKLUME B pesy/iktaTe 3Toro yuiep6 nam Tpasmbl
No60ro poaa HeceT OTBETCTBEHHOCTbL NOJIb30BaTE b
UK paboTatoLLmMi C UHCTPYMEHTOM, a He
N3rotoBUTE b,

Heo6xoauMo y4ecTb, YTO HaLlK YCTPOMCTBA COMACHO
NpeAn1caHuio He paccymTaHbl A1 UCMOIb30BaHUA B
NPOMBILLAIEHHOW, PEMECTIEHHOM U MHAYCTPUAIbHON
o6nactu. Mbl He NpeAoCTaBAseM rapaHTUii, ecu
YCTPOMCTBO BYAET UCMOIb30BaTLCA B
NPOMBILLAIEHHOW, PEMECTIEHHOM MW MHAYCTPUAIbHON,
a TaKKe NofJo6HOM eATENbHOCTU.

5. TexHMYeCKUe fJaHHble

CeTeBoe HanpsHeHue 230B~50Ty,
MoLHoCcTb 550 BT
PexyLmin kpyr J31cm
Yucno 060poToB Ny 9.200 MUH
Perywian necka @ 1,4 Mm
Macca 2,7 Hr
Lymbl 1 BUGpauumsa

YpoBeHb faBsieHus wyma Lya 73 pB(A)
HeonpepeneHHocTb Koa 3ab
YpoBeHb MOLHOCTH Lyma Ly 93 nb(A)
HeonpeaeneHHocTb Kya 3ab

YpoBeHb 3BYKOBOIO jaB/IEHMA Y yxa oneparopa
84 aB(A)

HeonpeaenenHocTb K 3 a6(A)

Mcnonb3yiiTe 3alMTy OpraHoB ciyxa.
BospelicTBue LyMa MOXKET BbI3BaTb NMOTEPIO C/IyXa.

OMUCCHOHHbIN NoKasaTteb Bubpaumm a, < 2,5 m/s?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/s?
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OcTopoHo!

MNpvBeaeHHOE 3HaveHne ammnccum Bubpanum
M3MepPEeHO CTaHAapPTHbIM METOAOM NPOBEAEHUA
MCMbITAHUMA, OHO MOMET M3MEHATLCA B 3aBUCUMOCTHU
OT BMAA 1 cnocoba MCrosib30BaHNA 31EKTPUHECKOrO
WMHCTPYMEHTA W B UCK/IIOYMTENbHbIX CTyqasx
NpeBbILLATb YKa3aHHY0 BEIMHMHY.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YeHNe aIMUCCUM BUBPALMN MOMKET
ObITb UICNONB30BaHO A1 CPABHEHUA OQHOIO
9NIEKTPUYECKOIO MHCTPYMEHTA C APYTUM.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YeHNe IMUCCUM BUBPALMN MOMKET
6bITb MCMO/IL30BaHO /1A NPEABaPUTE/IbHOM OLEHKM
HEeraTMBHOIO B/NAHMS.

CBepuTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

® Wcnonb3yiiTe ToNIbKO 6E3YKOPUSHEHHO
paboTaroLme ycTponcTaa.

@ PerynapHo npoBoauTe TeXHUYeCcKoe
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

@ [lpu pabote yunTbIBanTe ocobeHHocTH Balero
ycTpoKcTaa.

® He noasepraiite ycTpoMCTBO NeperpysKe.

® [lpu HeobxoaMMoOCTH aaliTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CreuuanmcTam.

o OTKualnTe yCTPOMCTBO, EC/IN Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.

® McnonbayiTe nepyarku.

OcTtaTo4Hble OnacHoOCTH

[axie B TOM cnyyae, ecnun Bbl ucnonbayere

OMNUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUN UHCTPYMEHT B

COOTBETCTBUM C NpepanucaHmuem, To U Torga

BCerga octaeTcA MecTo AnA pucka. Huse

npuBefeH CNUCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMUEN HacToALLero

3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa:

1. 3abonesaHue NIErkunx, B TOM C/yyae ecsiv He
MCMOb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIA pecnupartop.

2. TloBpexpaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecam He
MCMNO/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3aWuTbl cayxa.

3. HapylweHuna 340poBbA B pesy/brare
BO3[EeMCTBUA BUOPALMM Ha PYKY Npu
ONUTEIbHOM MCMOIb30BaHWM YCTPOMCTBA NN
npu1 HENPaBW/IbHOM MOJ/Ib30BaHWUM 1
HeHagnexallem TEXHUYECKOM yXoae.

6. MNepepn BBOAOM B 3KCN/1yaTauuio
6.1 C60pKa ra3oHHOro TpummMepa (PUCYHKH 3-4c)

® BbiHYyTb HAGOP BUHTOB U3 AOMONHUTENIBHOM
PYKOATKM (puc. 2/nos. 4).

o
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@ BcTaBuTb JONONMHUTENBHYIO PYKOATKY (PUCYHOK
3/n03. 4) B BEPXHIOHO LUTAHry (puc. 3/mo3.7) n
3aMKCMpPOBaTb €€ BbIHYTbIM Ha NpeablayLemM
Lare HabopOM BUHTOB.

@ YCTaHOBMWTb 3aLMTHYIO KPbILKY (PUCYHOK 4a/
nos. 12) Ha roNoBKy ABUraTensa, Kax 3To
noKasaHo Ha puc. 4a.

® CroMunTb 3aWMTHYIO KPbILWKY (PUCYHOK 4b/Mos.
12) , KaK 3T0 NoKasaHo Ha puc. 4b.

® 3aduKcmpoBaTb 3alWMTHYIO KPbILWKY Npy
NMOMOLLM BUHTOB (PMCYHOK. 4¢/no3. 14).

® YaanuTb Habop BMHTOB U3 BEAYLLMX KOJleC
(pucyHOK 2/no3. 15).

@ Bepayuime Koneca BCTaBUTb B HUMHIOKO LUTAHTY U
3aMKCMpOBaTb BbIHYTbIM Ha NpeAblAyLIeM Liare
HabopOM BMHTOB (PUCYHOK 4d).

6.2 PerynupoBKa BbICOTbl (PUCYHOK 5b)

Mpu nomoLLyW yCcTporcTBa peryIMpoBKU BbICOTbI

MOMXHO YCTaHOBWUTb ONTUMAJIbHYIO PaGOYyHo MO3WLMIO.

® Ocnabutb puKcaumo npucnocobaeHus
Pery/IMpoBKK BbICOTbI LUTAHMM (PUCYHOK 5b/
nos.6).

® BbITAHYTb HUMKHIOK WTaHry (PUCYHOK 5b/no3. 8)
Ha enaemyt AJIMHy.

® BHOBb 3aTAHYTL PUKCaTOP PEryIMPOBKN BbICOTbI
LUTaHrn (pPUCyHOK 5b/nos. 6).

6.3 NepecTaHOBKa [ OMOJIHATE/IbHOM PYYKH:
YcTaHOBWTE ra3oHHbIM TPUMMEP YCTOMYMBO Ha
noBepxHOCTb 3emnun. Ocnabere duKcaTop
[ONOIHUTENBHOM PYKOATKM (PUCYHOK 3/M03. 5) 1
OTperynnpymTe onTUMasbHYyo NO3ULMIO
JONOJIHUTENBHOM PYKOATKU. 3adUKCHpyiTe
PYKOSAITKY, KPEMKO 3aTAHYB rPMOKOBYIO PYKOATKY.

6.4 Ucnonb3oBaHMe AUCTAHLLMOHHOWN AYHKU
Mpn HEOBXOAMMOCTH AUCTAHUMOHHYIO SYHKY
(prcyHOK 5¢/n03. 9) MOXHO NPOCTO OTKUHYTb BHU3
[0 3alenkuBaHus. McnonbayiiTe ee Hanpumep, AnA
PE3KM pacTeHU.

6.5 PerynvpoBKa npucnoco6ieHns BeAeHus no
KaHTy

MpucnocobneHve BegeHUA NO KaHTy (PUCYHOK 5¢/

no3. 10) MOXHO NepeaBUHYTb NOC/Ie OCNabAeHNsA

BMHTOB (PUCYHOK 5¢/no3. B). B 3aBepLueHnn BHOBb

NpoYHO 3adrKCHpoBaTb BUHTbI. MUcnonbayiTe

nprcnoco61eHre HanpuMep Npu pesKe BAO b CTEHDI.

7.YnpaBsneHue

Tpummep 06opyaoBaH MNOJIHOCTLIO aBTOMaTUYECKOM
cucTeEMOM BbiBoaa fiecku. Ecnm B xoae paboTbl iecka
TpMMMepa yKopadmaeTca npumMmepHo A0 @ 260 M,

OHa aBTOMaTUYeCKM YAJIMHAETCA JO MaKCUMabHOM
LUMPUHBI pe3aHua (oK. 310 mm). 3To 03HaYaeT, YTo
Bbl CMOXeTe Bcerga pabotarb ¢ OnTUMabHOM
LUMPWHOM pe3aHus.

YKa3saHue: Ecnv Balle yCTPOMCTBO BBOAUTCA B
3KCnJyaTaumio BnepBble, U BbIBEEHHbIN KOHeL|,
C/MLLKOM JJ/IMHHBIN, OH ByfEeT YKOPOYeH /Ie3BUEM Ha
3aLUTHOM KOXyXe.

YT106bI Baw Tpummep pabotan Hanbonee
9 HEKTUBHO, CNeaynTe NPUBEAEHHBIM HUMHKE

MHCTPYKLUUAM:
@ He vcnonbayiite Tpummep 6€3 3aLUTHOIO
yCTpOKCTBa.

® He peKkomeHpyeTca CTpUyb MOKPYIO Tpasy.
Hawnny4ywnx pesynsratos Bbl fobbeTech npu
CTPUIKKE CYXOM TPaBbl.

o CoegnHute Kabenb 91EeKTPONUTaHNUA C
YAJIMHUTENbHBIM Kabenem, a ero 3akpenure
NPpUCMOCOBNEHMEM CHATUA HATAMEHNA Kabens
(p1cyHOK 6/ N03.13).

® [naToro, 4To6bl BRIUAUTL Ball ra3oHHbIN
TPUMMEP HaXKMMUTE Ha YCTPOMCTBO GJIOKMPOBKM
BK/IIOYEHMA (PUCYHOK 5a/no3. A) 1 3aTem Ha
nepexoyaTe b BRIHEHO-BbIKIIOHYEHO (PUCYHOK
5a/nos. 3).

® [lnA BbiKAo4eHns Bawero TpuMmepa oTnycTuTte
KHOMKy BbIK/Ito4arens (puc. 5/nos. 3).

@ [pubnuaiTe TpMMMEp K Tpase TO/bKO Toraa,
Korza aKTMBMPOBAH BbIK/KOYaTE b, T.€. TPUMMEP
paboTaer.

® /[1nA NpaBWIBLHOIO NPOBEAEHUA CTPUKKM
NOBEPHWTE YCTPOMCTBO Ha B6OK U ABUraiTeCch
Bnepeg. [py sTom AepHuTe TPUMMEP NOZ, YoM
npumepHo 30° (cM. p1c. 7 v puc. 8).

@ BbicoKyo Tpasy cKalwmMBaloT, NOCTENEHHO
MOHM¥asn BbICOTY cpesa (CM. puc. 9).

® [lnAa npepoTBpalleHna U3/IULLHErO 3HOCA ECKU
MCMONb3YMTE PEKYLLMIM ANUCK U 3aLUMTHDBIN KOHYX.

® [lnAa npepoTBpalleHna U3/IULLHErO 3HOCA ECKU
[EpHUTE TPUMMED BLANM OT TBEPZAbIX MPEAMETOB.

Ucnonb3oBaHue ra3aoHHOro TpuMmepa B

KayecTBe pe34uKa KaHTa (pUcyHoK 10)

[na Toro, 4To6bl NOACTPUYL KAHT ra3oHa 1am

ArOAHWKA MOXHO U3MEHWUTb KOHCTPYKLMIO Fa30HHOTrO

TpUMMepa CnegyoLmMm obpasom:

® Ocnabutb pUKcaTop peryiMpoBKU LLTaHr (6).

@ [loBepHyTb WTaHry Ha 180° BNEBO U 3aTAHYTb
duHcaTop.

® PerynupoBsKa BbICOTbI B 3TOM C/y4ae
OCYLLECTB/IAETCA TaK ¥e, KaK 3T0 0NMcaHo B
pasgene 6.2.

® TaKMM 06pa3om ra3oHHbIN TPUMMEP
nepecTpavMBaeTCA Ha Pe34MK KaHTa A/1A TOro,
YTOObI MOXHO 6bII0 OCYLLECTB/IATL PE3KY rasoHa
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o BepTUKau.
8. 3ameHa Kabena nuTaHuA
AJZIEKTPOoCeTn

Ecnu 6ypeT noBpexaeH Kabesb NMTaHuA oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Er0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBMTE/b YCTPOMCTBA, Ero cayxba
cepBwca UK Apyroe InLO ¢ Nofo6HOM
KBaMduKaumen onasa Toro, YTobbl n3bemwarb
onacHocTen.

9. OuucTKa, TeXHU4YecKuin yxoa u
3aKa3 3anacHbIx geTanei

Mepepn Bcemn paboTamm Mo OYUCTKE BbIHYTb
LUTEKep U3 PO3EeTKM.

9.1 Oumnctka

o OunwanTe 3aWnTHBIE YCTPOWCTBA,
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 1 KOPNYC
ABuratena Kak MOXHO JlyyLle OT Mbln U FPA3U.
MpoTpuTte thpesy YMCTON BETOLLBLIO UK
npoaymnTe cXaTbiM BO3AYXOM C HU3KUM
[aBneHvemM.

® Mol pekomeHayem ouniaTth ppesy nocne
KaXkoro MCrnosib30BaHuA.

@ Ounwante ycTponcTBo perynAapHO BIaXXHON
TPANKOW C HE6OMNBLUNMM KOTMHECTBOM XWAKOro
Mblna. He ncnonb3yiite molowme cpeactsa nunm
pacTBOPUTE; OHN MOTYT PasbECTb
nnacTMaccoBble YacTu yctponctea. CneanTe 3a
TeMm, 4Tob6bl BOoJa He nonana BOBHYTPb
yCTpOWCTBA.

® YaanawTe OTNIOMEHUA HA 3aLMTHOM KOMyXe
WETKOM

9.2 3amMeHa KaTyLUKK C JIECKOM

BHumaHue! MNepepn 3ameHOM KaTyLWKK C IECKON

06A3aTesibHO BbIHYTb BUJIKY U3 PO3€ETHM!

® HaxmuTe C60KYy Ha MOMEYEHHbIE YHaCTHM
KPbILLKW KaTyLIKKW 1 CHUMKTE eé (puc. 10a).

@ Y3B/IEeKMTE NyCTYIO KaTYLLUKY A8 JIECKU.

@ [lponycTuTe KOHeL, IECKM HOBOM KaTyLUKK Yepe3
NPOYLLMHbI B KPbILLKE KaTyLKu (puc. 10b) n
BblBEAUTE €ro Hapy*y npumepHo Ha 10 cm.

@ BcTaBbTe KpbILWKY KaTyLLIKK BMECTe C KaTyLIKOM
B Kpen/ieHue.

@ [lpv nepBoM 3anycKe pexylias necka
aBTOMaTUYECKM YKOpaiMBaeTca A0
ONTUMaNbHOM [/IUHBI.

BHumaHue! OT6pacbiBaemMble YacTU HEMJIOHOBOIO

BOJIOKHA MOTYT NPUYMHUTb TPpaBMbli!
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9.3 TexHU4eCKUI yxop,
B ycTpoiicTBe Kpome 3TOro HeT aeTanewu,
KOTOpPble HY>XOakTCA B TeXHUHECKOM yxoae.

9.4 3aka3 3anacHbix aeTaneu:

[Mpn 3akase 3anacHbIX YacTein Heo6xoaMmMo

npueecTu cnegywouwme gaHHble:

® Moaundukauma yctponcTtea

® Homep apTukyna yctponcraea

® VpeHTudmkaumoHHbI HOMep yCTponcTBa

® Homep 3anacHou yacTu Tpebyemow AnA 3ameHa
netanm

AKTyanbHble LieHbl U MHOpPMaLUmA HaXo4ATCA Ha

cante www.isc-gmbh.info

CmeHHas KaTyLwHKa c neckoi Ne: 34.050.60

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOWMCTBO M ero NpUHaA/ IeXHOCTH B
TEMHOM, CYXOM, HE NMOABEPHKEHHOM B/IMSHUIO MOPO3a
M HEJOCTYNHOM AN feter Mmecte. OnTumanbHasa
Temneparypa xpaHerus ot 5°C go 30°C. XpaHuTte
9/IEKTPONHCTPYMEHT B €r0 COGCTBEHHOM
OPUrMHANBHOW YNaKOBKe.

11. YTunusauma n BTOpudHanA
nepepaboTtka

YCTpPOWCTBO HAXOANTCA B YNaKOBKe AJ1A TOro, YTobbI
n3bexkaTb ero NoBPEXAEHUIA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.
3Ta ynakoBka fABMAETCA CbIpbeM ¥ MO3TOMY MOXET
6bITb MCNONb30BaHa MOBTOPHO MU HarnpassieHa BO
BTOPWYHYIO NepepaboTKy CbipbA.

YCTPOWCTBO M €ro NPUHaANEXXHOCTU COCTOAT M3
pasnunyHbIX MaTepuasioB, TakMx Kak Hanpumep
MeTann 1 nnactmacc. YTunuanpynTe aedeKTHble
netanu B Mmectax cbopa 0cobbix OTXO4O0B.
MHdbopmaumio 06 3Tom Bbl MoxeTe nonyunts B
crneunanm3mpoBaHHOM MarasmHe Unv B MECTHbIX
opraHax npasneHusa!

12. HeucnpaBHocTH

YcTponcTBO He paboTaeT:

MNpoBepbTe BEpHOE NOAK/IOYEHME CETEBOrO Kabena
1 ceTeBble NpefoxpaHuTeny. Ecnmn yctponcTso He
paboTaeT, HECMOTPS Ha HaJIMHYME HaNPAKEHNSA,
nepeLLInTe ero B CEPBUCHYIO CYHKOY Mo
yKa3aHHOMY afipecy.
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Satura raditajs

Dro$ibas noradijumi

lerices apraksts

Piegades komplekts

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana
Tehniskie raditaji

Darbibas pirms ierices lietoSanas
LietoSana

BaroSanas vada nomaina

. Tinsana, apkope un rezerves dalu pasutiSana
10. Glabasana

11. Utilizacija un otrreizéja izmantosana
12. Traucéjumi

©CONOOTAWN -
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A\ Uzmanibu!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasakumi, lai
noverstu savainojumus un bojajumus. Tapéc rupigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju/droSibas
noradijumus. Saglabajiet to, lai 81 informacija katra
laika Jums butu pieejama. Gadijuma, ja ierice ir
janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi arT $o
lietoSanas instrukciju/drosibas noradijumus. Més
neuznemamies nekadu atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, neievérojot $o instrukciju
un droSibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilsto$ajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

/\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas.

Neievérojot drosibas noradijumus un instrukcijas, var
gut elektrisko triecienu, apdegumus un/vai smagas
traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas gadijuma
varetu izmantot nakotne.

Noradosas zimes, kas atrodas uz ierices,
skaidrojums (sk. 11. attélu)

A Bridinajums!

B Pirms sakat lietot ierici, izlasiet lietoSanas
instrukciju!

Lietojiet acu un ausu aizsargus!

Sargajiet ierici no mitruma!

Pirms parbaudat bojato baroSanas vadu,
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla!
TreSas personas nelaidiet klat riska zonai!
Darbariks darbojas péc inerces!
Uzmanibu! Ass nazis. Sargiet rokas!

Iom moo

N

. lerices apraksts (1/2/6. attels)

Baro$anas vads

Augseéjais rokturis

leslégSanas un izslégSanas slédzis
Papildu rokturis

Papildu roktura fiksators

Roktura reguléSanas mehanisms
Augséjais rokturis

Apakseéjais rokturis

. Drosibas stipa

10. Malu vadikla

11. Diega spole
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12. Aizsargapvalks

13. Vada nostiepuma atslogoSanas elements
14. Skruve aizsargapvalka montazai

15. Vadriteni

3. Piegades komplekts

@ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no ta
ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka art
iepakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).

@ Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

@ Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz
garantijas termina beigam.

UZMANIBU!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plastikata
maisiniem, pléevém un sikam detalam! Pastav
noriSanas un nosmaks$anas risks!

o Originala lietoSanas instrukcija
® DroSibas noradijumi

4. Merkim atbilstoSa lietoSana

lerice ir paredzeta zaliena un nelielu zalaju plausanai
privatos majas darzos un mazdarzinos.

Par iericém privatiem majas darziem un
mazdarziniem uzskatamas tadas ierices, kuras
neizmanto publiskos darzos, parkos, sporta
laukumos, ielas, lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.
Razotaja pievienotas lietoSanas instrukcijas
ievéroSana ir priekSnoteikums ierices atbilstosai
lietoSanai.

Uzmanibu! Cilveku apdraudéjuma un materialo
zaudejumu dé] ierici nedrikst izmantot zales
smalcinasanai, sagatavojot kompostu.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus, nav
noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bojajumiem vai
savainojumiem ir atbildigs lietotajs/operators, nevis
razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izmantota

o
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komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ar tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: 230V ~ 50 Hz
Jauda 550 W
PlauSanas loks @31cm
Apgriezieni ng 9.200 min™
Plausanas diega @ 1,4 mm
Svars 2,7kg
Troksnis un vibracijas

Troksna spiediena [imenis L, 73 dB(A)
Klida Kya 3dB
TrokSna jaudas Iimenis Ly 93 dB(A)
Klada Kya 3dB

Skanas spiediena limenis pie lietotaja auss. 84 dB(A)

Klada K 3 dB(A)

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibraciju emisijas vértiba ay, < 2,5 m/s®
Klida K =1,5m/s?

Bridinajums!

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita atbilstosi
standartizetai parbaudes metodei un var mainities
atkariba no elektroierices izmanto$anas veida, ka art
iznémuma gadijumos parsniegt noradito vértibu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot, lai
salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot art
iepriek$€jai kaitéjuma novértésanai.

NodrosSiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
bitu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt ierices
parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

Stradajiet cimdos.

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosSi

noteikumiem, vienmeér saglabajas

atlikusie riski. Elektroierices konstrukcijas un

izpildijuma dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti piemeéroti ausu
aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un roku
vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka art ja to
lieto neatbilstoSi un pienacigi neapkopj.

6. Darbibas pirms ierices lietoSanas

6.1. Zaliena trimmera montaza (3.-4.c attéls)

® Iznemiet skruvju komplektu no papildu roktura (2.
attéls/4. poz.).

@ Papildu rokturi (3. attéls/4. poz.) uzmauciet uz
augs$eja roktura (3. attéls/7. poz.) un nofikséjiet ar
ieprieks iznemto skruvju komplektu.

® Aizsargapvalku (4.a attéls/12. poz.) uzmauciet uz
motora galvas, ka paradits 4.a attéla.

@ Aizsargapvalku (4.b attels/12. poz.) salokiet, ka
paradits 4.b attela.

® Nofikségjiet aizsargapvalku ar skruvi (4.c attels/14.
poz.).

® Iznemiet skruvju komplektu no vadriteniem (2.
attéls/15. poz.).

@ Vadritenus uzmauciet uz apakséja roktura un
nofikséjiet ar ieprieks iznemto skrivju komplektu
(4.d attels).

6.2 Augstuma regulésana (5.b attels)

Reguléjot augstumu, var noregulét optimalu darba

poziciju.

@ Palaidiet valigak roktura reguléSanas mehanismu
(5.b attels/6. poz.).

® Apakséjo rokturi (5.b attels/8. poz.) izvelciet lidz
vajadzigajam garumam.

@ Atkartoti pievelciet roktura reguléSanas
mehanismu (5.b attels/6. poz.).

6.3 Papildu roktura parvietoSana

Novietojiet zaliena trimmeri nekustigi uz zemes.
Palaidiet valigak papildu roktura fiksatoru (3. attéls/
5. poz.) un noregul€jiet optimalo papildu roktura
poziciju. Pievelkot fiksatoru, rokturis tiek nofikséts.

6.4 DroSibas stipas izmantoSana

Vajadzibas gadijuma droSibas stipu (5.c attéls/9.
poz.) var vienkarsi noliekt uz leju, l1dz ta nofikséjas.
Lietojiet to, piem., plaujot ap augiem.
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6.5 Malu vadiklas parvietoSana

Palaizot valigak skravi (5.c attéls/B poz.), var parbidit
malu vadiklu (5.c attéls/10. poz.). Péc tam skravi droSi
nofikséjiet. Lietojiet to, piem., plaujot gar mari.

7. LietosSana

Zaliena trimmerim ir pilnigi automatiska diega
pagarinasanas sistéma. Ja darba laika zaliena
trimmera diegs saisinas lidz apm. @ 260 mm, tas
automatiski pagarinasies lldz maksimalajam
plausanas platumam (apm. 310 mm). Tas nozimg, ka
jus vienmer varésiet stradat ar optimalu plausanas
platumu.

Noradijums: ja ierici sakat lietot pirmo reizi,
aizsargapvalka griezé€jasmens saisinas iespéjami
izvirzito lieko plausanas diega galu.

Ja pirmaja lietoSanas reize diegs ir par isu, nospiediet
diega spoles pogu un spécigi izvelciet diegu. Pirmaja
palaianas reizé plausanas diegs tiks automatiski
saisinats atbilstosi optimalajam garumam.

Lai nodro$inatu zaliena trimmera maksimalo

sniegumu, jaievéro sadi noradijumi:

® Neizmantojiet zaliena trimmeri bez
aizsargmehanisma.

® Neplaujiet slapju zali. Vislabakos rezultatus
iegusiet, plaujot sausu zali.

@ BaroSanas vadu pievienojiet pie pagarinataja un
nostipriniet vada nostiepuma atslogo$anas
elementa (6. attéls/13. poz.).

@ Laiieslégtu zaliena trimmeri, nospiediet
ieslég8anas blokeéSanas mehanismu (5.a attels/A
poz.) un péc tam ieslégSanas/izslégsanas sledzi
(5.a attels/3. poz.).

@ Laiizslegtu zaliena trimmeri, atkal atlaidiet
ieslég8anas/izslegdanas slédzi (5a. attéls/3.
poz.).

@ Zaliena trimmeri tuviniet zalei tikai tad, kad
slédzis ir nospiests, t.i., kad zaliena trimmeris
darbojas.

@ Laipareizi plautu, pagrieziet ierici saniski un ejiet
uz priekSu. Zaliena trimmeri turiet noliektu apm.
30° lenkT (sk. 7. 8. attélu).

@ Jazaleirgara, ta jasak plaut isaka pakapeniski,
sakot no gala (sk. 9. attélu).

@ Lietojiet malu vadiklu un aizsargapvalku, lai
izvairttos no diega nevajadziga nodiluma.

@ Netuviniet zaliena trimmeri cietiem priekSmetiem,
lai izvairttos no diega nevajadziga nodiluma.
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Zaliena trimmera izmantoSana apmalu plausanai

(10. attels)

Lai plautu zaliena un dobju apmales, zaliena trimmeri

var parveidot sadi:

@ palaidiet valigak roktura reguléSanas mehanismu
(6);

@ Pagrieziet rokturi par 180° pa kreisi un pievelciet
fiksatoru.

® Ari Saja gadijuma var veikt augstuma reguléSanu,
ka aprakstits 6.2. punkta.

e Sadi zaliena trimmeri parveido par apmalu
plavéju, kuru var izmantot zaliena vertikalai
plausanai.

8. Tikla piesleguma vada nomaina

Ja Sis ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstoSi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos no
iespéjama apdraudé&juma.

9. TiriSana, apkope un rezerves daju
pasjtiSana

Pirms jebkadu tiriSanas darbu veik§anas atvienojiet
tikla kontaktdaksu.

9.1 TiriSana

® RIpéjieties, lai aizsargierices, ventilacijas
spraugas un motora korpuss bjtu péc iespéjas
tiraki no putekliem un netirumiem. Notiriet ierici
ar tiru lupatinu vai nop]tiet to ar saspiestu zema
spiediena gaisu.

® Meés iesakam tirit ierici tiesi péc katras lietoSanas
reizes.

@ Regulari tiriet ierici ar mitru lupatinu un nelielu
daudzumu $§)idro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lidzek]us vai §)idinatajus; tie var bojat ierices
plastmasas detajas. Pieversiet uzmanibu tam, lai
ierices ieksiené nevarétu iek|Jt Jdens.

® Nogulumus uz aizsargapvalka notiriet ar suku.

9.2 Diega spoles maina

Uzmanibu! Pirms diega spoles mainas noteikti

jaatvieno elektrotikla kontaktdaksa!

® Nospiediet sanos uz spoles apvalka apzimétajam
vietam un nonemiet to (10.a attéls).

® Nonemiet tukSo diega spoli.

® Jaunas diega spoles diega galus vadiet caur
spoles apvalka caurumiem (10.b attéls) un |aujiet
diegam izvirzities no cauruma par aptuveni 10
cm.

® Spoles apvalku kopa ar spoli ievietojiet atpakal
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spoles stiprinajuma.

@ Pirmaja palaiSanas reizé plausanas diegs tiks
automatiski saisinats atbilstosi optimalajam
garumam.

Uzmanibu! Neilona diega aizsviestas dalas var

radit traumas!

9.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas detalas,
kuram butu javeic apkope.

9.4 Rezerves da)u pasjtiSana

Pas]tot rezerves dalas, janorada sadi dati:

@ lerices tips

@ lerices artikula numurs

@ lerices identifikacijas numurs

® Rezerves dajas numurs nepiecieSamajai
rezerves dajai

Aktualas cenas un informaciju atradisiet timek]a

vietné www.isc-gmbh.info

Rezerves diega spole, preces Nr.: 34.050.60

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa, no
sala pasargata un bérniem nepieejama vieta. Vélama
glabasanas temperatira ir 5-30°C. Uzglabajiet
elektroierici originalaja iepakojuma.

11. Parstrade un atkartota izmantosana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
transporté$anas bojajumiem. Sis iepakojums ir
izejmaterials un lidz ar to ir izmantojams otrreiz vai
var tikt atgriezts izejvielu aprite.

lerice un ta piederumi sastav no dazadiem
materialiem, piem., metala un plastmasas. Nododiet
defektivas detalas ipaso atkritumu parstradei.
Jautajiet specializeta veikala vai pasvaldiba!

12. Trauceéjumi

lerice nedarbojas:

Parbaudiet, vai baro$anas vads ir atbilstosi pievienots
un parbaudiet tikla droSinatajus. Ja ierice, nenemot
véra eso$o spriegumu, nedarbojas, nosutiet to uz
noradito apkalpo$anas dienesta adresi.
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Turinys

Saugos nurodymai

Prietaiso apradymas

Tiekimo apimtis

Tinkamas naudojimas

Techniniai duomenys

Paruosimas darbui

Valdymas

Tinklo kabelio keitimas

. Valymas, techniné prieziura ir atsarginiy daliy uzsakymas
10. Laikymas

11. Utilizavimas ir antrinis panaudojimas
12. Gedimai
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/A Démesio!

Naudojant prietaisus, batina laikytis keleto saugumo
uztikrinimo priemoniy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo ir
saugos reikalavimy instrukcija. Saugokite ja, kad
visada galetuméte pasinaudoti joje pateikiama
informacija. Perduodami prietaisg kitiems asmenims,
kartu perduokite ir Sig naudojimo ir saugos
reikalavimy instrukcija. Mes neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirta nesilaikant
Sios instrukcijos saugos nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamoje
knygeleje.

A\ |SPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus.
Nesilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.

Visus saugos nurodymus iSsaugokite ateiciai.

Ant prietaiso esancios iSkabos su nuorodomis
paaiskinimas (zr. 11 pav.)

A |spéjimas!

B Prie$ pradédami dirbti, perskaitykite naudojimo
instrukcijg!

Uzsidékite apsauginius akinius ir ausines!
Saugokite nuo dregmes!

Pries tikrindami sugadintg jungiamajj kabelj, i$
kiStukinio lizdo istraukite laidg!

Pavojaus zonoje draudziama buti tretiesiems
asmenims!

Irankis dar veikia!

Atsargiai! Astrus peilis. Saugokite rankas.

m mooO

o

N

. Prietaiso aprasymas (1/2/6 pav.)

Tinklo kabelis

VirSutiné rankena

ljungimo / ISjungimo mygtukas
Papildoma rankena

Papildomos rankenos fiksatorius
Fiksatorius rankenos padéciai nustatyti
VirSutiné rankenos dalis

Apatiné rankenos dalis

Nuotoliné rankena

10. Apkrastavimo jtaisas

11. Silly rité

12. Apsauginis gaubtas

13. Apsauga nuo kabelio i§sitraukimo

14. Varztas apsauginiam gaubtui pritvirtinti
15. Valdymo ratukai

©CONO>OTAWN~

@ Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

® Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

@ Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

@ Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

® Jeijmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

3. Tiekimo apimtis

DEMESIO

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su
plastikiniais maiseliais, folijomis ir smulkiomis
dalimis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

@ Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai

4. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisu pjaunamos asmeniniy namy ukiy ir
meégeéjisky sody vejos, nedideli zolés plotai.
Asmeniniam namy ukiui ir mégéjiskiems sodams
skirti prietaisai nenaudojami vieSuose skveruose,
parkuose, sporto aikstelése, prie gatviy, zemeés ir
misky ukyje. Prietaiso tinkamo naudojimo salyga —
gamintojo pridedamos naudojimo instrukcijos
laikymasis.

Démesio! Siuo prietaisu draudziama smulkinti
komposta, nes galima susizaloti ar patirti
materialiniy nuostoliy.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas

naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj. Uz bet
kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo naudojimo,
atsako vartotojas arba operatorius, 0 ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai savo
konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas
naudojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].
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5. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: 230V ~50Hz
Galia 550 W
Pjovimo mostas @31cm
Apsisukimai ng 9.200 min"
Pjovimo sitlai @ 1,4 mm
Svoris 2,7kg
TriukSmas ir vibracija

Garso slégio lygis Lya 73 dB(A)
Nesandarumas K 3dB
Garso galios lygis Ly 93 dB(A)
Nesandarumas Ky 3dB

Garso slégio lygis ties operatoriaus ausimi 84 dB(A)

Nesandarumas K 3 dB(A)

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Svyravimo emisijos verté ay, < 2,5 m/s®
Nesandarumas K = 1,5 m/s®

Ispéjimas!

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota, taikant
standartizuotus bandymo metodus; ji gali skirtis,
atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo buda, ir
iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodyta svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima
atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidarymg ir
vibracija!

Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietaisus.
Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite
prietaisa.

Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
Muaveékite pirstines.

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus
reikalavimus, gali kilti

kity pavojy. Galimi pavojai, susije su elektros
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jrankio konstrukcija ir specifikacija, yra Sie:

1. kveépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilga laikg

6. Pries pradedant naudoti

6.1. Zoliapjovés montavimas (3-4c pav.)

® Nuo papildomos rankenos nusukite varztg (2
pastr./ 4 iliustr.)

@ Papildoma rankeng (3 pav./ 4 iliustr.) uzdékite ant
virdutinés rankenos (3 pav./ 7 iliustr.) dalies ir
pritvirtinkite su pries tai nusuktu varztu.

® Apsauginj dangtj (4a pav./ 12 iliustr.) uzdékite ant
motoro taip, kaip parodyta 4a pav.

@ Apsauginj dangtj (4a pav./ 12 iliustr.) suspauskite
taip, kaip tai parodyta 4b pav.

® Apsauginj dangtj pritvirtinkite (4c pav./ 14 iliustr.)
varztu.

® Nuo valdymo ratuky nusukite varztg (2 pastr./

15 iliustr.)

@ Valdymo ratukus pritvirtinkite prie apatinés
rankenos dalies ir pritvirtinkite su prie$ tai nusuktu
varztu (4d pav.).

6.2. Aukscio reguliavimas (5b pav.)

Reguliuojant aukstj, pasiekiama optimali darbiné

padeétis.

@ Atlaisvinkite rankenos nustatymo fiksatoriy (5b
pav./ 6 iliustr.)

® Apatineg rankenos dalj (5b pav./ 8 iliustr.)
iStraukite iki norimo ilgio

@ Pritvirtinkite rankenos nustatymo fiksatoriy (5b
pav./ 6 iliustr.)

6.3. Papildomos rankenos reguliavimas
Zoliapjove tvirtai pastatykite ant Zemés. Atsukite
fiksatorius (3 pav./ 5 iliustr.) ir pasirinkite optimalig
papildomos rankenos padétj. Priverzus fiksatorius,
rankena uzfiksuojama.

6.4. Nuotolinés rankenos naudojimas

Prireikus nuotoling rankeng (5¢ pav./ 9 iliustr.) galima
tiesiog prijungti prie laikiklio. Naudokités ja, pvz.,
kirpdami ar sodindami.

\
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6.5. Kampo nustatymas

Naudojimo kampas (5¢ pav./ 10 iliustr.) gali bati
kei¢iamas atlaisvinant varztg (5c pav./ B iliustr.)
Nustate vél tvirtai prisukite varztg. Naudokite jj, pvz.,
kirpdami palei siena.

7.Valdymas

Zoliapjovéje sumontuota visidkai automatizuota sitilo
prailginimo sistema. Jeigu eksploatuojant Zoliapjovés

siulas sutrumpéja apie @ 260 mm, tokiu atveju jis
pailgéja automatiskai iki didziausio pjovimo plocio

(apie 310 mm). Tai reiskia, kad Jus visada galite dirbti

su optimaliu pjovimo plociu.

Nuoroda: jeigu masina naudojama pirma karta, o
pjovimo siulo galas yra iSsikiSes ir yra per ilgas, tada
jis nupjaunamas apsauginio gaubto aSmenimis.
Jeigu pirmo naudojimo metu sitlas yra per trumpas,
paspauskite sitly rités mygtuka ir stipriai patraukite
siulg. Pirmojo jjungimo metu pjovimo sitlas
automatiskai sutrumpinamas iki optimalaus ilgio.

Kad Jusy vejapjove buty ypac nasi, laikykités Siy

instrukcijy:

@ Niekada nenaudokite vejapjovés be apsauginio
jrenginio.

® Nepjaukite, kai zolé yra Slapia. Geriausia pjauti
sausg zolg.

@ Tinklo laidg prijunkite prie ilgintuvo, o pastarajj
pritvirtinkite prie laido Ziedo (6 pav./ 13 iliustr.).

@ Zoliapjové jjungiama taip: nuspauskite blokuote
nuo jsijungimo (5a pav./A iliustr.), tada
nuspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (5a
pav./ 3 iliustr.).

@ Norédami iSjungti vejapjove, vél atleiskite
jiungimo/isjungimo mygtuka (5a pav./3 padétis).

® Vejapjove tik tada priartinkite prie Zolés, kai yra
nuspaustas jungiklis, t. y. tada, kai vejapjové yra
jilungta.

® Tinkamai pjaunama tada, kai prietaisu mojuojama

| 8alis ir pamazu judama pirmyn. Vejapjove
laikykite apie 30° kampu (zr. 7 ir 8 pav.).

@ Kaizolé auksta, pjaukite pakopomis, o pradeékite

nuo virdaus (zr. 9 pav.).

@ Kad siulas be reikalo nedilty, naudokite
apkrastavimo jtaisg ir apsauginj gaubta.

@ \Vejapjove laikykite toliau nuo kiety objekty, kad
siulas be reikalo nedilty.

Zoliapjoveé - kaip pakraséiy apipjovimo
prietaisas (10 pav.)

Pjaunant vejy ir lysviy pakrascius, zoliapjovés funkcija

pakeiciama taip:
@ Atlaisvinkite rankenos (6) fiksatoriy.
® Rankeng pasukite 180° kampu j kaire ir

8.

uzfiksuokite.

Aukstj galima reguliuoti taip, kaip apraSyta 6.2.
punkte.

Tokiu budu zoliapjove paver¢iama pakrasciy
apipjaustymo prietaisu. Juo veja galima pjauti
vertikaliai.

Tinklo kabelio pakeitimas

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad baty
iSvengta grésmes, ji pakeisti turi gamintojas arba jo
klienty aptarnavimo servisas, arba kitas kvalifikuotas
asmuo.

9.

Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Prie§ pradedami bet kokius valymo darbus i$ tinklo
iStraukite kistuka.

9.1 Valymas

Pasirtpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuvalykite
Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto oro srove,
esant zemam slégiui.

Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti po
kiekvieno panaudojimo.

Prietaisg valykite reguliariai dregna $luoste su
trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy valikliy
ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso plastikines
dalis. Bukite atidUs, kad j prietaiso vidy nepatekty
vandens.

Nuo apsauginio gaubto Sepeciu nuvalykite
apnasas

9.2. Siuly rités pakeitimas
Démesio! Pries keisdami siiily rite, i$ kiStukinio
lizdo batinai iStraukite laidg!

Sone paspauskite ant abiejy pazymety rités
gaubto lauky ir jg iStraukite (10a pav.).

IStraukite tuscig sidly rite.

Sitlo galus perverkite per rites kilpeles (10b pav.)
ir palikite apie 10 cm siulo iSoréje.

Rités gaubtag su rite vél jdékite.

Pirmojo jjungimo metu pjovimo siilas
automatiSkai sutrumpinamas iki optimalaus ilgio.

Démesio! Numestos nailono siulo dalys gali
suzaloti!
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9.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné prieziura.

9.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

@ Prietaiso tipa

@ Prietaiso artikulo numerj

@ Prietaiso tapatybés numer;j

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

Atsarginés silily rités Nr. 34.050.60

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sausoje,
nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje. Geriausia
laikyti 5-30 “C temperatiroje. Elektros prietaisa
laikykite originalioje pakuotéje.

11. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad nebuty sugadintas
pervezant. Si pakuoté - tai zaliaviné medziaga,
tinkama antriniam panaudojimui arba perdirbimui.
Prietaisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy,
pavyzdziui: metalo ir plastiko. Defektines
konstrukcines dalis utilizuokite kaip specialias
atliekas. Teiraukités specialioje parduotuvéje ar
komunaliniame ukyje!

12. Gedimai

Prietaisas neveikia:

Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas tinklo kabelis ir
patikrinkite tinklo saugiklius. Jeigu prietaisas neveikia,
nors jtampa ir yra, kreipkités nurodytu klienty
aptarnavimo tarnybos adresu.
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Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului

Cuprinsul livrarii

Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Utilizarea

Schimbarea cablului de racord la retea
Curatirea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
10. Depozitarea

11. Eliminare si reciclare

12. Defectiuni
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuiesc respectate anumite
reguli de siguranta pentru a se preveni accidentele si
pagubele. Cititi cu atentie aceste instructiuni de
folosire. Pastrati-le cu grija pentru a putea avea
ntotdeauna la dispozitie informatiile necesare. in
cazul in care dati aparatul unei alte persoane, va
rugam sa inmanati si instructiunile de folosire.

Noi nu preluéam nici o garantie pentru pagube sau
vatamari care provin din nerespectarea acestor
instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti in
brosura anexata.

/\ AVERTIZARE!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati pentru viitor toate indicatiile de
siguranta si indrumarile.

Explicarea placutei de identificare de pe aparat

(vezi figura 11)

A Avertizare!

B inainte de punerea in functiune cititi manualul de
utilizare!

C Purtati ochelari de protectie si protectie pentru
auz!

D A se proteja impotriva umiditatii!

E Inainte de verificarea unui cablu de alimentare

deteriorat scoateti stecherul din priza!

Tineti tertii la distantd de zona periculoasa!

Scula se opreste cu o migcare de inertie!

Atentie! Cutit ascutit. Tineti méinile la distanta.

o

N

. Descrierea aparatului (Fig. 1/2/6)

Cablu de alimentare

Méaner superior

Intrerupétor pornit/oprit

Maner suplimentar

Blocaj pentru méanerul suplimentar
Blocaj pentru reglarea barii de ghidare
Bara de ghidare superioara

Bara de ghidare inferioara

Etrier de distantare

10. Ghidaj drept al marginilor

11. Bobina firului

12. Masca de protectie

©CONOOTAWN~

13. Descarcarea de tractiune a cablului
14. Surub pentru montarea mastii de protectie
15. Roti de ghidare

3. Cuprinsul livrarii

@ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu grija.

e indepartati ambalajul, precum si sigurantele de
ambalare si de transport (daca exista).

@ \Verificati daca livrarea este completa.

@ Controlati aparatul si accesoriile daca nu prezinta
pagube de transport.

@ Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

ATENTIE

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

@ Instructiuni de utilizare originale
@ Indicatii de siguranta

4. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru cosirea gazonului, a
suprafetelor mici de iarba in gradinile private si de
hobby.

Ca aparate pentru gradinarit privat si ca hobby sunt
considerate aparatele care nu pot fi utilizate in spatiile
verzi publice, parcuri, terenuri de sport, pe strazi, in
agricultura sau in exploatarile forestiere. Respectarea
manualului de utilizare anexat de producator este o
conditie de baza pentru utilizarea conforma a
aparatului.

Atentie! Din cauza pericolului de accidente si
daune materiale aparatul nu poate fi utilizat
pentru tocarea materialului vegetal in vederea
compostarii.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau
vatamarile rezultate in acest caz este responsabil
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile noastre
nu sunt construite pentru utilizare in domeniile
mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam nici o
garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in
scopuri similare.

o
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5. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: 230V~ 50 Hz
Putere 550 Watt
Raza de taiere @31cm
Turatie ng 9.200 min"
Fir de taiere @ 1,4mm
Greutate 2,7kg
Zgomote si vibratii

Nivelul presiunii sonore Lya 73dB (A)
Nesiguranta K, 3dB
Nivelul capacitatii sonore Ly 93 dB (A)
Nesiguranta Ky 3dB

Nivelul presiunii sonore la urechea utilizatorului
84 dB (A)

Nesiguranta K 3dB (A)

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea sau
pierderea auzului.

Valoare a vibratiilor emise ay, < 2,5 m/s®
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Avertisment!

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata conform
unui proces de verificare normat si se poate modifica
n functie de modul de utilizare a sculei electrice si in
cazuri exceptionale poate depasi valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estimare
introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel minim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie verificat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu este
utilizat.

Purtati manusi!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate complet,
chiar daca manipulati aceasta scula electrica in
mod regulamentar. Urmatoarele pericole pot
aparea, dependente de tipul constructiv si
executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se poarta
masca de protectie impotriva prafului adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poarta
protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanététii rezultate din vibratia mana-
brat, in cazul utilizarii timp mai indelungat a
aparatului sau a utilizarii si intretinerii sale
necorespunzatoare.

6. inainte de punerea in functiune

6.1 Montarea trimmerului pentru gazon (Fig. 3-
4c)

@ Indepartati suruburile din manerul suplimentar
(Fig. 2/Poz. 4).

@ Pozitionati manerul suplimentar (Fig. 3/Poz. 4) pe
bara de ghidare superioara (Fig. 3/Poz. 7) si fixati-
| cu suruburile indepartate anterior.

@ Pozitionati masca de protectie (Fig. 4a/Poz. 12)
pe motor, aga cum este aratat in figura 4a.

@ Inchideti masca de protectie (Fig. 4b/Poz. 12) asa
cum este aratat in figura 4b.

@ Fixati masca de protectie cu surub (Fig. 4c/Poz.
14).

@ Indepartati suruburile din rotile de ghidare (Fig. 2/
Poz. 15).

@ Asezatirotile de ghidare pe bara de ghidare
inferioara si fixati-le cu suruburile scoase anterior
(Fig. 4d).

6.2 Reglarea inaltimii (Fig. 5b)

Prin reglarea in inaltime se poate seta o pozitie

optima de lucru.

@ Slabiti blocajul pentru reglarea barii de ghidare
(Fig. 5b/Poz. 6)

@ Trageti bara de ghidare inferioara (Fig. 5b/Poz. 8)
pana la lungimea dorita afara.

@ Strangeti din nou blocajul pentru reglarea barii de
ghidare (Fig. 5b/Poz. 6).

6.3 Reglarea manerului suplimentar:

Fixati trimmerul pentru gazon stabil pe sol. Slabiti
blocajul ménerului suplimentar (Fig. 3/Poz. 5) si reglati
pozitia optima pentru dvs. a méanerului suplimentar.
Fixati apoi méanerul prin strangerea blocajului.
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6.4 Utilizarea etrierului de distantare

Etrierul de distantare (Fig. 5¢/Poz. 9) poate fi rabatat
la nevoie in jos, pana cand se blocheaza. El poate fi
folosit, de ex., la taierea in jurul plantelor.

6.5 Reglarea ghidajului drept pentru margini
Ghidajul drept pentru margini (Fig. 5¢/Poz. 10) poate fi
reglat prin desfacerea surubului (Fig. 5¢/Poz. B). Dupa
aceea fixati din nou surubul. Ghidajul poate fi folosit,
de ex., la tiierea de-a lungul zidurilor.

7. Utilizarea

Trimmerul pentru gazon este dotat cu un sistem
automat de prelungire a firului. Daca prin functionare
firul trimmerului pentru gazon este scurtat la cca. @
260 mm, acesta este prelungit In mod automat la
lungimea maxima a |atimii de taiere (cca. 310 mm).
Acest lucru inseamna ca puteti lucra intotdeauna cu
latimea de taiere optima.

Indicatie: Atunci cand puneti magina pentru prima
data in functiune, capatul in exces al firului este
scurtat de lama taietoare a carcasei de protectie.

Pentru a obtine randamentul maxim al
motocositoarei, trebuie sa respectati urmatoarele
instructiuni:

® Nu utilizati niciodatd motocositoarea fara
dispozitivul de protectie.

® Nu cositi atunci cand iarba este uda. Cele mai
bune rezultate se obtin atunci cand iarba este
uscata.

@ Racordati cablul de retea la cablul prelungitor,
apoi fixati prelungitorul la descarcarea de
tractiune a cablului (Fig. 6/Poz. 13).

@ Pentru a porni trimmerul pentru gazon, apasati
blocajul de conectare (Fig. 5a/Poz. A) si apoi
intrerupatorul pornit/oprit (Fig. 5a/Poz. 3).

® Pentru a opri motocositoarea, eliberati
comutatorul Pornit/Oprit (Figura 5a / Poz. 3).

® Apropiati motocositoarea de iarba numai atunci
cand comutatorul este apasat, adica
motocositoarea este in functiune.

@ Pentru a tdia corect, inclinati aparatul intr-o parte
si mergeti inainte. Pentru aceasta tineti
motocositoarea inclinata cu cca. 30° (vezi figura 7
si figura 8).

@ Pentru iarba inalta, aceasta se va cosi in trepte,
pornind de la varf (vezi Figura 9).

@ Folositi carcasa de protectie pentru a evita uzura
nedorita a firului.

® Mentineti motocositoarea la distanta de obiectele
dure, pentru a evita uzura nedorita a firului.
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Utilizarea trimmerului pentru gazon ca si aparat

de taiere a marginilor (Fig. 10)

@ Pentru a taia marginile gazonului si ale straturilor,
trimmerul pentru gazon poate fi adaptat dupa
cum urmeaza:

@ Slabiti blocajul pentru reglarea barii de ghidare
(6).

@ Rotiti bara de ghidare cu 180° spre stéanga si
strangeti blocajul.

@ Reglarea inaltimii poate fi facuta si in acest caz
asa cum este descris la punctul 6.2.

@ inacest mod trimmerul pentru gazon poate fi
utilizat ca aparat de taiat marginile, cu care pot fi
efectuate taieturi verticale ale gazonului.

8. Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorrii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervice
clienti sau de opersoana cu calificare similara.

9. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Scoateti stecherul inaintea inceperii lucrarilor de
curatire.

9.1 Curatirea

@ Pastrati curate dispozitivele de protectie, slitele
de aerisire si carcasa masinii. itergeti aparatul cu
o carpa curata sau suflati praful cu aer sub
presine la o presine mica.

® Noi recomandam curatirea aparatului imediat
dupa fiecare folosire.

@ Curatati aparatul cu o carpa umeda si putin
sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;
acestia pot ataca piesele din material plastic ale
aparatului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

® Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie

9.2 Schimbarea bobinei de fir

Atentie! inainte de schimbarea bobinei de fir

trebuie scos neaparat stecherul din priza!

@ Apasati lateral pe zonele marcate ale capacului
bobinei si indepartati capacul (Fig. 10a).

@ Indepartati bobina goala.

@ Treceti capetele de fir ale noii bobine prin eclisele
din capacul bobinei (Fig. 10b) si lasati firul sa
ramana cca. 10 cm afara.
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® Asezati capacul bobinei impreuna cu bobina la
loc in locasul pentru bobina.

@ Laprima pornire firul este scurtat automat la
lungimea optima.

Atentie! Capetele aruncate ale firului de nylon
pot duce la raniri!

9.3 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intretinute.

9.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urmatoarele date;

@ Tipul aparatului

® Numarul articolului aparatului

® Numarul Ident al aparatului

® Numarul piesei de schimb necesare

Preturile actuale si informatii suplimentare gasiti la
www.isc-gmbh.info

Bobina firului de schimb Art.-Nr.: 34.050.60

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si
inaccesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

11. indepartarea si reciclarea

Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se
preveni deteriorarile pe timpul transportului. Acest
ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi
supus unui ciclu de reciclare.

Aparatul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din
materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si
material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
centru de colectare pentru deseuri speciale.
Interesati-va in acest sens in magazinele de
specialitate sau la administratia locala!

12. Defectiuni

Aparatul nu functioneaza.

Verificati daca racordul cablului de alimentare este
corect si verificati sigurantele retelei. Daca aparatul
nu functioneaza desi exista tensiune in retea, trimiteti
aparatul la serviciul pentru clienti indicat.

o
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icindekiler

Gvenlik Uyarilari

Alet Aciklamasi

Sevkiyatin icerigi

Kullanim Amacina Uygun Kullanim
Teknik Ozellikler

Calistrmadan Once

Kullanim

Elektrik kablosunun degistiriimesi

. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca Siparisi
10. Depolama

11. Bertaraf Etme ve Geri Kazanim
12. Arizalar

©CONOOTAWN~
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A Dikkat!

Yaralanmalari ve maddi hasarlari énlemek igin aletler
ile calisirken bazi is guvenligi talimatlarina riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimatini
dikkatlice okuyunuz. icerdigi bilgilere her zaman
erisebilmek icin Kullanma Talimatini iyi bir yerde
saklayiniz. Aleti baska kisilere 6ding verdiginizde bu
Kullanma Talimatini da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatinda agiklanan bilgiler ve guvenlik
uyarilarina riayet edilmemesinden kaynaklanan is
kazalari veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk Gstlenmeyiz.

1. Glivenlik Uyarilari

ilgili giivenlik uyarilari ekteki kullanma kitapgiginda
aciklanmigtir.

A\ uvarm

Tum givenlik bilgileri ve talimatlar okuyunuz.
Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direktiflere
aykir hareket edilmesi sonucunda elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak lizere tiim giivenlik bilgileri
ve talimatlar saklayin.

Makine lizerindeki uyari etiketlerinin aciklamasi
(bkz. Sekil 11)

A ikaz

B Makineyi kullanmadan énce Kullanma Talimatini
okuyunuz!

C Kulaklik ve is gozItgu takiniz!

D Makineyi yagmurdan ve sudan koruyunuz!

E Hasarl elektrik kablosunu konrl etmeden énce fisi

prizden cikarin!

Uglinci sahislar makinenin tehlikeli bélimiinden
uzak tutunuz!

Misina débnmeye devam eder!

Dikkat! Keskin bigak. Ellerinizi uzak tutunuz.

m
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. Makine aciklamasi (Sekil 1/2/6)

Elektrik kablosu

Ust sap

Acik/Kapali salteri
ilave sap

ilave sap sabitlemesi
Govde ayari sabitlemesi
Ust gbévde

Alt gévde

. Mesafe cemberi

10. Kenar kilavuzu

11. Misina bobini

©CINOO LN~

12. Koruma kapagi

13. Kablo ¢gekme yiiku azaltmasi
14. Koruma kapagi montaj civatasi
15. Kilavuz tekerlekler

3. Sevkiyatin icerigi

® Ambalaj agin ve aleti dikkatlice ambalajin icinden
cikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve transport
emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalajicindeki parcalarin eksik olup olmadigini
kontrol edin.

@ Aletve aksesuar parcalarinin transport esnasinda
hasar gérip gérmedigini kontrol edin.

@ Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

DIKKAT

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degildir!
Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik parcalar
ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin kiigiik
parcalari yutma ve posetler nedeniyle bogulma
tehlikesi vardir!

@ Orijinal Kullanma Talimati
@ Guvenlik Uyarilari

4. Kullanim amacina uygun kullanim

Misinali ¢im bigme makinesi ev ve hobi
bahgelerindeki kiiguk ¢im alanlarinin kesilmesi
islerinde kullanim igin tasarlanmigtir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak
genellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligmalar olup kamuya
acik alanlar, parklar, spor kompleksileri, tarim ve
orman igletmelerindeki kullanimlari kapsamaz. AKkUlG
misinall ¢im bicme makinesi kullanim amacina uygun
kullanilmasi igin Uretici firma tarafindan makine ile
birlikte gdnderilen Kullanma talimatinin okunmasi ve
icerdigi talimatlarin yerine getiriimesi sarttir.

Dikkat! Can ve mal kaybina yol agmamak igin
aletin, dal ve benzer malzemelerin
parcalanmasinda veya kompost olusturma
isleminde kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullanilacaktir.
Kullanim amacinin digindaki tim kullanimlar
makinenin kullaniimasi igin uygun degildir. Bu tir
kullanim amaci digindaki kullanimlardan kaynaklanan
hasar ve yaralanmalarda, yalnizca kullanici/igletici
sorumlu olup Uretici firma sorumlu tutulamaz.
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Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dabhil degildir.

5. Teknik Ozellikler

Sebeke gerilimi: 230V ~50 Hz
Gug 550 Watt
Schnittkreis @31cm
Devir ng 9.200 dev/dak
Misina ¢ap1 @ 1,4 mm
Agirhk 2,7kg
Ses ve titresim
Ses basing seviyesi Lya 73 dB(A)
Sapma Kja 3dB
Ses gui¢ seviyesi Ly 93 dB(A)
Sapma Ky 3dB
Kullanicinin kulaginda duyulan ses basing seviyesi

84 dB(A)
Sapma K 3 dB(A)
Kulaklik takin.

Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Titresim emisyon degeri a;, < 2,5 m/s?
SapmaK =1,5m/s?

lkaz!

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢lilmis olup bu deger, elektrikli
aletin kullanim tiirG ve sekline bagl olarak degisebilir
ve istisnai durumlarda agiklanmis olan bu degerin
Gzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli aletin
diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin

isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etkinin

tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kullanin.

@ Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve
temizleyin.
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® Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.

@ Aletlerinize asin yuklenmeyin.

@ Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

@ Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya bakimi
dizgun sekilde yapilmadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

6. Calistirmadan 6nce

6.1 Misinali ¢im bicme makinesinin montaji
(Sekil 3-4c)

@ Civata setini ilave saptan (Sekil2/Poz. 4) ¢ikarin.

e llave sapi (Sekil 3/Poz. 4) list gévde (Sekil 3/Poz.
7) Uzerine takin ve 6nceden ¢ikariimig olan civata
seti ile sabitleyin.

@ Koruma kapagini (Sekil 4a/Poz. 12) Sekil 4a’da
gbsterildigi gibi motor kafasi Gizerine gegirin.

® Koruma kapagini (Sekil 4b/Poz. 12) Sekil 4b’de
gosterildigi gibi katlayin.

@ Koruma kapagini (Sekil. 4c/Poz. 14) civata ile
sabitleyin.

@ Civata setini kilavuz tekerleklerden (Sekil 2/Poz.
15) ¢ikarin

@ Kilavuz tekerlekleri alt gévde Uzerine takin ve
Odnceden cikarilmis olan civata seti ile sabitleyin
(Sekil 4d).

6.2 Yiikseklik ayari (Sekil 5b)

Yukseklik ayari ile optimal calisma pozisyonu

ayarlanabilir.

® Govde ayari (Sekil 5b/Poz. 6) sabitlemesini acin

® Alt gévdeyi (Sekil 5b/Poz. 8) istenilen uzunluga
kadar digari gekin

® Govde ayari (Sekil 5b/Poz. 6) sabitlemesini tekrar
sikin

6.3 ilave sapin ayarlanmasi:

Misinali ¢im bigme makinasini saglam sekilde yere

koyun. ilave sapin (Sekil 3/Poz. 5) sabitlemesini

gevsetin ve ilave sapin optimal ayarini ayarlayin. ilave

sapin sabitlemesini sikarak sapi tekrar sabtleyin.

o
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6.4 Mesafe cemberinin kullaniimasi

Mesafe cemberi (Sekil 5¢/Poz. 9) gerekli oldugunda
tam acik pozisyonda sabitleninceye kadar acilabilir.
Bu cember érnegin bitkilerin kesilmesinde
kullanilabilir.

6.5 Kenar kilavuzunun ayarlanmasi

Kenar kilavuzu (Sekil 5¢/Poz. 10) civata acilarak (Sekil
5c/Poz. B) kaydirilabilir. Ayar yapildiktan sonra civatayi
tekrar sabitleyin. Bu kilavuzu érnegin duvar kenari
boyunca yapacaginiz kesim iglemlerinde kullanin.

7. Kullanma

Misinali ¢im bicme makinesinde tam otomatik misina
uzatma sistemi bulunur. Gim bigme makinesinin
misinasi igsletme esnasinda yaklasik @ 260 mm’lik bir
capa kisaltildiginda otomatik uzatma sistemi misinayi
azami kesim genigligine (yakl. 310 mm) uzatir.
Boylece daima ptimal kesim genigligi ie kesim
yaparsiniz.

Uyari: Makineyi ilk kez ¢alistiracaginizda muhtemelen
fazla uzun olan misina boyu, koruma kapaginda
bulunan bigak tarafindan kisaltilir.

Asagidaki detaylara dikkat ederseniz makineniz

maksimum verimle calisacaktir.

® Misinall ¢im bicme aletini koruma tertibati
olmaksizin kullanmayin.

® Cimler islak oldugunda kesmeyin. En iyi kesim
sonuglari ¢im kuru oldugunda elde edilir.

@ Elektrik kablosunu uzatma kablosuna baglayin ve
bunu da kablo cekme yUki azaltmasina (Sekil 6 /
Poz.13) takin.

@ Misinali ¢im bigme makinesini ¢calistirmak icin
calistirma kilidine (Sekil 5a/Poz. A) basin ve sonra
Acik/Kapali salterine (Sekil 5a/Poz. 3) basin.

® Cim bicme aletini durdurmak Agik/Kapali salterini
(Sekil 5a/Poz. 3) birakin.

® Cim bicme aletini ¢cime sadece salter basili
oldugunda yani alet calisir durumdayken
yanastirin.

® Dogru bir kesim islemi yapmak icin aleti yana
dogru sallayin ve ileri dogru yurtyan. Cim bicme
aletini yakl. 30° egiklikle tutun (bkz. Sekil 7 ve
Sekil 8).

® Cimler uzun oldugunda kesim iglemi Ustten
kisaltmaya baslayarak gerceklestirilecektir (bkz.
Sekil 9).

® Misinanin gereksiz yere asinmasini 6nlemek icin

koruma kapagini kullanin.

® Misinanin gereksiz yere aginmasini 6nlemek i¢in
¢im bicme aletini sert cisimlerden uzak tutun.

Misinali ¢cim bicme aletinin kenar kesme aleti

olarak kullaniimasi (Sekil 5b)

® Cim ve fide seralarinin kenarlarin kesmek igin alet

asagida aciklandigi sekilde degistirilerek

kullanilabilir:

Govde ayari sabitlemesini (6) agin.

Goévdeyi 180° sola dondirin ve sabitlemeyi sikin.

Yikseklik ayari ayni Madde 6.2.de agklandigi

gibidir.

@ Boylece misinali ¢im bicme aleti kenar kesme
aleti olarak degistirilmistir ve bu sekilde gimler
dikey konumda kesilebilir.

8. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiglnde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi icin
kablo, uretici firma veya yetkili servis veya uzman bir
personel tarafindan degistirilecektir.

9. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Temizleme calismasina baslamadan 6nce figi
prizden ¢ikarin.

9.1 Temizleme

® Koruma donanimlari, hava delikleri ve motor
gbvdesini mimkin oldugunca toz ve kirden
temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin veya
dusuk basincli hava ile Gfleyerek temizleyin.

@ Aleti her kullanmadan sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

@ Aleti diizenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi
sabun ile temizleyin. Temizleme isleminde
deterjan veya solvent kullanmayin, zira bu
temizleme maddeleri aletin plastik malzemelerine
zarar verir. Aletin icine su girmemesine dikkat
edin.

® Koruma kapagindaki kalintilar firca ile temizleyin
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9.2 Misina bobininin degistirilmesi

Dikkat! Misina bobinini degistirmeden énce

elektrik kablosunun fisini mutlaka prizden

cikarin!

® Bobin kapaginin isaretlenmis olan yaylarina basin
ve kapagi ile birlikte bobini ¢ikarin (Sekil 10a).

® Bos misina bobinini ¢ikarin.

@ Yeni misina bobininin ucunu bobin kapaginin
(Sekil 10b) deliginden gegirin ve misina uglarinin
10 cm. disari sarkmasini saglayin.

® Bobin kapagini bobin ile birlikte yerine takin.

@ Degistirme isleminden sonraki ilk calistirmada

misina, otomatik olarak optimal uzunluga kisaltilir.
Dikkat! Naylon misinanin digar firlatilan
parcalari yaralanmalara sebep olabilir!

9.3 Bakim
Cihazin igcinde baska bakimi yapilacak parca
bulunmaz.

9.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisinde asagida agiklanan bilgiler
verilecektir:

o Cihaz tipi

@ Cihazin parga numarasi

® Cihazin kod numarasi

@ Istenilen yedek parcanin yedek parca numarasi
Guncel fiyatlar ve bilgiler internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda gorulebilir.

Yedek bobin Uriin Nr.: 34.050.60

10. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve 30 °C
arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin.

11. Bertaraf etme ve geri kazanim

Nakliye esnasinda hasar gérmesini 6nlemek icin alet
6zel bir ambalaj icinde génderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullanilabilir veya geri
kazanim prosesinde islenerek hammaddeye
doénusturdlebilir.

Nakliye ve aksesuarlari érnegin metal ve plastik gibi
cesitli malzemelerden meydana gelir. Arizali
parcalari 6zel atik bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldugunu bayinizden veya yerel
yonetimlerden 6grenebilirsiniz!
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12. Arizalar

Alet calismiyor:

Elektrik kablosunun duzgln sekilde takil olup
olmadigini ve sigortalari kontrol edin. Gerilim
beslemesinin normal olmasina ragmen alet
calismadiginda aleti belirtilen Misteri Hizmetleri
adresine génderin.
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Konformitétserkldrung

@ erklart folgende Konformitédt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIJIACHO
[AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV aKOAoUON CUNNOPPWON CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta pdéTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

@ CNeAyoLUM YA0CTOBEPAETCA, YTO Caeaylowme
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM U Hopmam EC

@ MporoJsiowye Npo 3asHa4yeHy HUKYe BignoBiAHICTb
BUpPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

@ ja u3jaByBa cnepgHaTa COO6pP3HOCT CorlacHO
EY-pupeKTuBaTa U HOpMUTE 3a apTUKAU

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida acgiklanan uygunlugu belirtir

@ erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative & la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaliti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja viasnistva
sudijeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolos$ki primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.
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So6lo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecologico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo domeéstico.

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas separadamente e colocadas nos ecopontos para efeitos de reciclagem.

Alternativa de reciclagem a devolugéo:

O proprietéario do aparelho eléctrico no caso de nédo optar pela devolugéo é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a uma
instalacdo de recolha que trate da eliminacao de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. Nao estdao abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem
componentes electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begéran om &tersandning:

Som ett alternativ till atersandning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den forbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhéandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Al4 heitéa sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin.

Séahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt séhkokayttoiset tyokalut keraté erikseen ja
toimittaa ymparistdystéavalliseen kierratykseen uusiokayttéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Séahkélaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittamista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myds
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen héavittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytdsta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sdhkdosia.
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Tonbko anA ctpaH EC
3anpelyeHo BbibpacbiBaTb 31IEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV AOMALIHUIA MyCOp.

CornacHo esponevickon anpekTnse 2002/96/EG 06 CNONb30BaHHbLIX 31IEKTPUHECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAxX U peanvsauum B NpaBoBON CUCTEME COOTBETCTBYOLLEN CTPaHbl HE06X0AUMO
MCMNONMb30BaHHbIN 3]‘IeKTpI/I‘-IeCKI/II7I WHCTPYMEHT YTUNNU3NPOBATb OTAESIbHO U HanpaBATb HAa BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKpyXKatoLet cpepl.

BTopuyHaa nepepaboTka - anbTepHaTBa 06A3ATENLHON OTChIIKE YCTPOUCTBA Ha3a N3roTOBUTENIO:
Bnapeneu anekTpuyeckoro yCTpoucTea B criyyae n3basfieHna oT cO6CTBEHHOCTH 06A3aH, B KayecTBe
anbTepHaTVBbI OTCbIIKU Ha3az U3roToBUTENIO, COAEMCTBOBATbL Haanexallen ytunmnsaumu. MNpuweawee
B HEroHOCTb YCTPOWCTBO MOXET ObITb NepeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIV OCYLLEeCTBUT
NUKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LMKJIMYHOM NPOM3BOACTBE M obpalleHnm ¢
MyCOpPOM. OTO He OTHOCUTCA K MPUMOXEHHBbIM K NpuLLeLemMy B HerogHoCcTb 060pyA0BaHNIO
[OMOMHUTENbBHBIM YCTPOWCTBAM 1 BCMOMOraTesibHbIM CPeACTBaM, HE COAEPXKALLMM SNEKTPUYECKME
yacTu.

@ Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmanto$anai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmantosana ka alternativa atpakalnosutiSanas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantosanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto ierici $aja
gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi nacionalajam
likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam iericém pievienoto
piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

@ Tik ES salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2002/96/EB ir jos perkelimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimancioms jmonéems, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis
reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudétyje néra elektros daliy.

91



Anleitung_RG_ET_5531_SPK7__ 10.06.13 11:41 Sei@—

Numai pentru tari din UE
Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi si
aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul inapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetarii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate
fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea nationala
referitoare la reciclare si deseuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale aparatului vechi
fara componente electrice.

Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Y&énetmeligince ve ilgili ydbnetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve ¢cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yonetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri dénisim merkezlerine vermekle yukimluddr. Bunun i¢in kullaniimis cihaz,
ulusal ddnusiim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmis alet ve cihazlara eklenen ve elekirikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.
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[©)

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili slicna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, solo se
permite con la autorizacién expresa de ISC GmbH.

®

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e
dos anexos dos produtos, carece da autorizacdo expressa da ISC
GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

I'IepeneanblaaHMe nnu npoyne BnAbl PA3MHOXXEHUA AOKYyMEeHTauuu n
COMPOBOANTENbHbBIX TMCTOB NPOAYKLUMM (OUPMbI, MOMHOCTHIO UMK
4YacCTM4HO, pa3peLleHo Npon3BOANTb TOJTIbKO C 0AHO3HAYHOro
paspetenuna ISC GmbH.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai
citada izplatidana, ari fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru
ISC GmbH piekrisanu.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis
dauginimas leidziamas tik gavus aisky ISC GmbH leidima.

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forma de extras, este permisa
numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.
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® Technische Anderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

®  Sous réserve de modifications

@  Con riserva di apportare modifiche tecniche
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

@  Technische wijzigingen voorbehouden

® Salvo modificaciones técnicas

®  Salvaguardem-se alteracdes técnicas

® Forbehall for tekniska forandringar

@  Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
CoxpaHAeTCA NpaBo Ha TeXHNYECKNE N3MEHeHNA
@ Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

@ Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau.
Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

@ Teknik degisiklikler olabilir
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under the
service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into
the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the
device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
Iégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de 'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de substitution
de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de
montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par
exemple le raccordement a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications
abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore I'emploi
d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans 'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de 'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant le
moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres écoulement
du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement une
prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de garantie, en
raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci est
également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de port
a 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de I'achat
datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la
réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation de
garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, dés lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o industriale.
Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di
risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il
montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es.
collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es.
sovraccarico dell’'apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservanza
delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per
es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o dall’influsso esterno (come per es. danni dovuti a
caduta) e dall’'usura normale e dovuta all’impiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse
concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione
o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con questa
prestazione per 'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo periodo di
garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VaSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenija ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi€ajenog troSenja tijekom
kori$tenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uo€ili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se

tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koriStenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo Vam
vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioniSe besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slucaju obratite na adresu na$e servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Pod

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vade zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranic¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruisani za koriSéenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome ugovor
0 garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtnickim ili fabri¢kim pogonima, kao i u sliénim
delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu€aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputstava za
upotrebu (kao npr. zbog prikljuéka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestru¢nih
primena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju
nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(npr. peska, kamenja ili praSine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oStecenja zbog pada) kao i
zbog uobi€ajenog habanja tokom kori¢enja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od
12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori§¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poSaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate ragun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

razumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom

slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde
servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor commercieel,
ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als het apparaat
in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt. Uitgesloten
van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-naleving van de
montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de handleiding (zoals door
b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of onoordeelkundige
toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking van
geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die zich
bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12 maanden
garantie geven.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion

alcl

iente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le

atenderemos también telefonicamente en el nUmero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no procedera
un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como
actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional por dafios
ocasionados por el transporte, dafios ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o
por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de
mantenimiento y seguridad, introduccién de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o
polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el desgaste habitual
por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un plazo de garantia
de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el

apal
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@ CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho nao
funcionar nas devidas condi¢coes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso servigo de
assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode
contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica abaixo indicado. O exercicio dos
direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1.

As presentes condi¢des de garantia regem as prestacdes de garantia complementar e ndo afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se a reparacéo de tais
defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a atencgéo para o facto de os nossos aparelhos néo
terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Nao havera, por isso, lugar a um
contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da
industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizagdes
por danos de transporte, danos resultantes da nao observancia das instrugées de montagem ou de uma
instalacao incorrecta, da ndo observancia das instrugdes de funcionamento (por exemplo, ligacéo a uma
tensédo de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma utilizag@o abusiva ou indevida (como, por
exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizacdo de ferramentas ou acessoérios néo autorizados), da ndao
observancia das regras de manutencgéo e segurancga, da penetracao de corpos estranhos no aparelho (por
exemplo, areia, pedras ou pd), do uso da for¢ca ou de impactos externos (como, por exemplo, danos
causados pela queda do aparelho), bem como do desgaste normal resultante da utilizagéo do aparelho.
Isto é valido especialmente para os acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses.

O direito de garantia extingue-se no caso de ja ter havido uma tentativa de reparacao do aparelho.

O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter sido detectado o
defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia apds o termo do periodo de garantia. A
reparagao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pecas de
substituicdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no
local.

Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranga para a morada abaixo indicada,
juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, € importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. Descreva o mais detalhadamente
possivel o motivo da reclamagéo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagées que nao estéo, ou deixaram de estar,
abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para este efeito,
devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,

bekl
star
ska

1.

agar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
aven géarna till tjénst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
kunna géra ansprak pa garantin:

| dessa garantivillkor regleras extra garantitjianster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster &r gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan héarledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att tgérda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
véra produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksméssig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvédndas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte erséttning fér transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sékerhetsbestammelser, frammande partiklar som har tréngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvéndningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som técks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att gélla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte mdjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar gélla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat kdpebevis. Férvara darfor
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen s& noggrant som mdjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kd&ntymé&an teknisen asiakaspalvelumme
puoleen kayttaen tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myés ottaa yhteytté puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat sdadokset:

1.

Nama takuuméadraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin
takuusuoritusvaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista,
ja se on rajattu ainoastaan naiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella. Ole
hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu kéytettavaksi pienteollisuus-,
kasitydlais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta kdytetdan pienteollisuus-,
kasityOlais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa toimissa. Takuumme ei mydskaan
sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen
noudattamatta jattdmisesté tai asiantuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta
jattdmisesta (esim. liitanta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytdsta tai virheellisesta kaytosta (esim.
laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksymaéttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttdminen), huolto- ja
turvallisuusmaéraysten noudattamatta jattdmisesté, vieraiden esineiden (esim. hiekan, kivien tai pélyjen)
paasysta laitteen siséan, vakivaltaisesta kasittelysté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta
aiheutuneet vauriot) seka kaytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tama koskee erityisesti niita
akkuja, joille me kuitenkin myénnamme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittda ennen takuuajan
paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Taéma koskee myds paikan
paalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittamiseksi tulee viallinen laite lahettaa postikulut maksettuna allaolevaan osoitteeseen.
Ole hyva ja lith mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Séilyta taméan
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyvé ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittdmasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai eivat enaa
kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.
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rAPAHTUNHOE CBUAETEJIbCTBO

Fny6oKoyBamKaeMblit KNIUEHT, My6oKoyBaaemasn KJIMEHTHa,

HayecTBO HalwmMx NPoAyKTOB NOABEPraloTCA TILATENIbHOMY KOHTPOI0. ECIM HECMOTPA Ha 3To Koraa-néo
BO3HWKHYT K Halemy G0/bLLIOMY COXaIEHUIO HapyLLEeHWA B paboTe MHCTPYMEeHTa, TO Mbl npocum Bac
06paTUTLCA B Hally CNyHOYy cepBuca No yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM KapTe agpecy. Mbl TaKke OXOTHO
0oTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy, HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUXe. [1A npeabABNeHNA NPETEH3UN
o rapaHTUMHOMY OGCTYHMBaHUIO AENCTBUTENLHO CrieaytoLlee:

1. HacTosiwme npaBuna rapaHTUM PeryampytoT JONOSHUTE IbHbIE YCI0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHbBIX YCAyT.
OTu rapaHTUiiHble 06513aTe/IbCTBA He 3aTparvsatoT Balum 3aKoHHble Npasa Ha rapaHTUIHOe
o6cnyuBaHue. Hawm rapaHTuiiHble yeayru ana Bac 6ecnnatHbl.

2. [lapaHTuWiHble ycayru pacnpoCcTpaHATCA TOIbKO HAa HEUCNPABHOCTU, KOTOPbIe BO3HUKJIM B pe3y/ibTaTe
Hel0CTaTKOB MaTepuasa uam npouecca M3roToBEHWA W NPEAYCMaTPUBAIOT TOIbKO YCTPaHEHUE TUX
Hel0CTaTKOB WJIM 3aMeHy ycTpoicTBa. Heo6xoanMOo yyHecTb, YTO HalLKM YyCTPOMCTBa pa3paboTaHbl
COMNacHo NpeanmMcaHuaM AR UCMOb30BaHUSA B MPOMBbILLIEHHbIX, PEMECIEHHbIX MU UHAYCTPUabHBIX
obnacTax. lapaHTUMHbBIN AOrOBOP CYUTAETCA HeleMCTBUTENbHbBIM, EC/IM YCTPOMUCTBO UCMOb3YeTCA B
NPOMBbILLIEHHBIX, PEMECNEHHBIX UK MHAYCTPUA/IBbHBIX LIENAX, a TaKKe ANA Nofo6HON AeATeNbHOCTY.
Hawmwm rapaHTuiiHble 0653aTeIbCTBa HE PACNPOCTPAHAIOTCA Ha MOBPEHAEHWA NPY TPAHCNOPTUPOBKE,
NOBPEXAEHNA B pe3ynbTaTte HeCOGMIOAEHNA YKa3aHU PyKOBOACTBA MO MOHTAXy WK B pe3y/braTte
NpoBeAeHHOM HeHaa/1eKallM 06pasoM MHCTaNISALMMK, HECOBIIOAEHMSA YKa3aHW PyKOBOACTBA NO
9KcnyaTaunm (Taknx Kak Hanpumep, NOAKJ/IYEHNE K CETU C HEHAA/IEHaLLMM NapaMeTPOM HanpsAXKeHWs),
MCMONb3YEeTCA HENPaBWIBHO MK HEHaZNEXallMM 06pa3oM (Hanpumep, Neperpy3Ka ycTponcTea unm
MCMONb30BaHWE He JOMYLLEHHbIX K MPUMEHEHMWIO HacaoK MW NPUHALNEKHOCTEN), NPU HECOBNIOAEHNN
npaBu TEXHUYECKOTO 06C/TYHMBAHUA U TEXHUKM 6€30MaCHOCTH, MPY NonagaHWn NOCTOPOHHMX NPEAMETOB
B YCTPOMCTBO (TAKMX KaK HarnpumMep: NECOK, KaMHW UM Nblib), NPU UCMOAb30BaHUK CUJbl UK
NOCTOPOHHUX BO3AENCTBUN (TAKMX KaK HaNpUMep, NOBPEHAEHUSA B pe3y/isTate NageHus), a Takxe npu
06bI4YHOM M3HOCE B pe3y/ibTaTte UCMOoAb30BaHUA. OTO OTHOCUTCA NPe e BCEro K akkyMynaTopam, Ha
KOTOpblE Mbl TEM HE MEHEE JaeM rapaHTUMHbINA CPOK Ha 12 MecALEB.

MpaBo Ha rapaHTUIiHOE O6CyKMBaHWE TEPAET CUJTY, €CNIU GblSIM OCYLLECTB/IEHbI BMELLATEbCTBA B
MHCTPYMEHT.

3. TapaHTUIHbBIN CPOK COCTaBAAET 2 rofia M HAYMHAETCSA CO AHA NMOKYNKK YCTPOMCTBa. [apaHTuiHbIe NnpaBa
HEOBX0AMMO NPEAbABAATL A0 UCTEUEHWA CPOKA FrapaHTMKU B TEHEHUU ABYX HELEb MOC/e TOro KaK byaet
06HapyHeHa HeMCnpaBHOCTb. 3aAB/IEHWA HA FrapaHTUMHOE 0BCNYHMBaHWE NOC/E UCTEYEHWUSI CPOKA
rapaHTUm He NPUHUMatoTCA. PEMOHT UM 3aMeHa YCTPOMCTBA HE BEAET K YA/IMHEHWUIO CPOKA CNYHObI U C
3TUMM yCIyraMu He Ha4MHAETCA HOBbIM CPOK rapaHTUW 418 YCTPOMCTBA UK YCTaHOBEHHBIX 3anacHbIX
fetanen. 3To AeNCTBYET TaKKe B C/ly4ae OKa3aHUsi CEPBUCHLIX YCAYT MO MECTY HAXOXKAEHUS KIMEHTa.

4. [Ana npefbsaBneHUs NPETEH3UIM Ha rapaHTUIiHOe 06C/yKMBaHWE BbILLIUTE, NOXanymcTa, HemcnpaBHoe
YCTPOMCTBO 6e3 on/iaTbl NOYTOBbIX PACXOAOB M0 YKa3aHHOMY HUe agpecy. NpuUnoxnTe KBUTAHLMIO
MOKYMKX B OPUrMHane Uan 1oboe apyroe CBUAETENLCTBO O COBEPLUEHHOM NOKYMKE C YKa3aHHOW JaTow.
Heo6xoaMMO NO3TOMY COXpaHATb KAacCOBbINM YeK ANs AoKasaTenbcTsa! Moxanyicta, onuiwmnTe NpUYUHY
npeabsBAseMbIX NMPETEH3UIN KaK MOXKHO TouHee. Ecav HencnpaBHOE YyCTPOUCTBO NOANEKUT
rapaHTUMHOMY OGC/yMBaAHUIO, TO Bbl NonyunTe He3ameaMTEIbHO OTPEMOHTUPOBAHHOE U/ HOBOE
YCTPOMCTBO 06paTHO.

Camo co6oii pasymeeTcsi, Mbl MOXEM TaKHKe YyCTPaHUTb Npu onaaTe 3aTpar HeMcnpaBHOCTU YCTPOMCTBA,
KOTOpble HE BXOAAT B 06BEM rapaHTUMHbIX YCAYT UK NPU UCTEYEHUU CPOKa rapaHTuu. s atoro Bam
HEeOBXOAMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aZpec Hallen Cnyxobl cepBuca.
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@ GARANTIJAS TALONS

Augsti cienita kliente, augsti godatais klient,

musu raZzojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ja i ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, mes to
loti nozélojam un ludzam jus griezties musu apkalpo$anas dienesta, kura adrese noradita uz §i garantijas
talona. Jus varat arf zvanit mums pa noradito talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievero 8adi
nosacijumu:

1.

Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jiisu likumigas garantijas prasibas &1
garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

Garantijas pakalpojumi izplatas vienigi uz defektiem, kas ir izskaidrojami ar materiala vai razoSanas kludam
un ir ierobezoti ar So defektu novérSanu vai ierices apmainu. Ludzu nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai ripnieciskai izmantosanai. Tadé| garantijas
[lgumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos, ka art
tamhdzigas darbibas. Bez tam no musu garantijas ir izslégta zaudéjumu atlidzina$ana par bojajumiem, kas
radusies transportéSanas laika, bojajumiem, kas radusies saistiba ar montazas instrukcijas neievéroSanu
vai tehniski nepareizu montazu, lietoSanas instrukcijas neievéro$anu (ka pieméram, pieslédzot nepareizam
tikla spriegumam vai stravas veidam), launpratigu vai nelietpratigu izmanto3anu (ka pieméram, ierices
parslogoSana vai nepielautu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmantoSana), apkopes un drosibas
noteikumu neievéroSanu, sveSkermenu iekluSanu ierice (ka pieméram, smilts, akmeni vai putekli), spéka
pielietoSanu vai aréjam iedarbibam (ka pieméram, nokritot), ka art izmantoSanai atbilstosu, parastu
nodilumu. Tpasi tas attiecas uz akumulatoriem, kuriem ir 12 ménesu garantijas termins.

Garantijas prasiba zaudé€ spéku, ja iericei jau tikuSas veiktas kadas iejauk§anas darbibas.

Garantijas termin$ ir 2 gadi un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir jaiesniedz pirms
garantijas termina izbeigSanas divu nedélu laika, no briza, kad esat atklajusi defektu. Garantijas prasibu
iesniegSana péc garantijas termina izbeig$anas ir izslégta. lerices remonta vai apmainas rezultata
garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ne ari noteikts jauns garantijas termins saistiba ar So darbibu iericei
vai iespéjamam iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ar1, izmantojot apkalpo$anu uz vietas.

Lai iesniegtu garantijas prasibu, lidzu, parsdutiet bojato ierici bez maksas uz apaksa noradito adresi.
Pievienojiet pardo$anas dokumenta originalu vai citu pirkuma pieradijumu ar datumu. Tadél, Iidzu, labi
uzglabajiet kases €eku ka pieradijumu! Ludzu, iesp&jami precizak aprakstiet pretenzijas iemeslu. Ja ierices
defekts ir ieklauts musu garantijas pakalpojumos, jus nekavéjoties sanemsiet saremontétu vai jaunu ierici.

Pats par sevi saprotams, ka més par maksu labprat novérSam ierices defektus, kas nav vispar vai vairs nav
ieklauti garantijas apjoma. Sim nolukam, lidzu, nosdutiet ierici uz musu apkalpo$anas dienesta adresi.
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@ GARANTINIS RASTAS

Gerbiamas kliente,

musy gaminiams taikoma griezta kokybés kontrolé. Jeigu Sis prietaisas kada nors visgi sugesty, labai dél to
apgailestaujame ir praSome kreiptis  musy aptarnavimo servisg Siame garantiniame raste nurodytu adresu.
Mielai j Jusy klausimus atsakysime ir telefonu skambinant Zemiau nurodytu aptarnavimo serviso numeriu.
Garantiniy reikalavimy pareiSkimui galioja tokia tvarka:

1.

Sios garantijos salygos reguliuoja papildomy garantijy teikima. Sioje garantijoje apie Jisy teiséty garantijy
teikimo reikalavimus nekalbama. Misy garantijas teikiame Jums nemokamai.

Garantija taikoma tik esant trikumams, kurie yra susije su medziagos ar gamybos klaidomis bei apsiriboja
tokiy trukumy Salinimu ir prietaiso pakeitimu. PraSome atkreipti démesj j tai, kad musy prietaisai néra skirti
naudojimui gamybos, amaty ir pramonés srityse. Garantiné sutartis nevykdoma, jei prietaisas naudojamas
gamybos, amaty ar pramonés jmonése bei jmonése, uzsiimanc¢ioms panasia veikla. Be to, mes neatsakome
uz transportavimo metu padaryta zala, uz zalg, atsiradusig dél montavimo instrukcijos nesilaikymo ar
netinkamos instaliacijos, dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo (kaip pvz., prijungimas prie netinkamos
tinklo jtampos ar sroves rusies), dél netinkamo panaudojimo arba naudojimo ne pagal paskirtj (kaip pvz.,
prietaiso perkrova arba naudojimas su neleistinais jrankiais ar priedais), dél techninés prieziuros ir saugumo
nurodymy nesilaikymo, dél svetimkiiniy patekimo j prietaisg (kaip pvz., smélis, akmenys ar dulkés), dél
naudojimo per prievartg ar dél iSoriniy poveikiy (kaip pvz., po nukritimo atsiradusi Zala) bei uz jprastinj,
naudojant pagal paskirtj atsiradusj nusidévéjima. Tai ypatingai galioja baterijoms, kuriy garantija yra 12
meénesiy.

Garantiniai reikalavimai nustoja galioti, jeigu prie prietaiso jau buvo atlikti kokie nors darbai.

Garantija galioja 2 metus ir jos galiojimo laikas prasideda prietaiso pirkimo dieng. Atsiradus defektams,
garantinius reikalavimus reikia pareiksti 2 savaiciy bégyje prie$ pasibaigiant garantiniam terminui.
Pasibaigus garantiniam terminui garantiniai reikalavimai nebegalioja. Dél prietaiso remonto ar pakeitimo
garantinis terminas nei pratgsiamas nei prietaisui ar kuriai nors sumontuotai jo daliai suteikiamas naujas
garantinis terminas. Tas pats galioja ir kai tokie darbai atliekami tiesiogiai pas klienta.

Pasinaudojant savo garantiniu reikalavimu sugedusj prietaisa praSome siysti Zemiau nurodyti adresu be
pasto mokescio. Pridékite pirkimo kvito originalg arba kitg prietaiso pirkimo jrodyma, ant kurio baty nurodyta
data. Todel kaip pirkimo jrodyma praSome saugokite kasos ¢ekj! Kaip galima tiksliau praSome nurodyti
reklamacijos priezast]. Jei prietaiso gedimui taikoma musy garantija, i§ masy nedelsdami gausite sutaisytg
arba naujg prietaisa.

Savaime suprantama, kad uz atlygj mielai Saliname prietaiso gedimus, kuriems misy garantija negalioja arba
jau pasibaigus galiojimo terminui. Tokiu atveju prietaisg prasome siysti j musy servisa zemiau nurodytu adresu.
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Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati la centrul service indicat la finalul acestui
certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numerele de service
mentionate mai jos. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
céand aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si siguranta, intrarea corpurilor straine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o durata de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doua saptaméani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastre de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa mentionata mai jos. Anexati bonul de cumparare in original sau o alta dovada de cumparare datata.
Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada! Va rugam sa desrieti cat mai amanuntit motivul
reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service.
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GARANTI BELGESI

Sayin Misterimiz,

Uriinlerimiz tiretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgtin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazi
Garanti Belgesinin alt bélimunde agiklanan Servis Hizmetlerine gdndermenizi rica ederiz. Bize ayrica asagida
aciklanan Servis telefon numarasindan da her zaman ulagabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1.

Bu Garanti kosullar ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
duzenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistirilmesi ile sinirlidr.
Aletlerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endlstriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya yonetmeliklere aykirl yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke gerilimine veya akim turiine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakim ve guvenlik talimatlarina riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin igine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (rnegin asagi disme nedeniyle
olugan hasar) ve kullanima bagli olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum
ozellikle halen 12 ay garantisi olan akuler icin gecerlidir

Alet/cihaz Gizerinde herhangi bir calisma yapildiginda veya miidahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin/cihazin satin alindigi tarinde baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti suresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti siresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sUresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin yeni bir
garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak igin arizal aleti, génderi tcreti gdndericiye ait olmak lizere asagida belirtilen
adrese postalayin. Satin aldiginiz tarihi belirten orijinal fisi veya baska bir belgeyi de alet ile birlikte génderin.
Bu nedenle kasa fisini belgelemek icin daima iyice saklayin! Ariza ve sikayet sebebini miimkiin oldugunca
dogru sekilde agiklayin. Aletin arizasi garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmis
veya yeni bir alet/cihaz génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garant isuresi dolan arizalar ticreti karsiiginda memuniyetle
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rinz. Bunun igin aleti/cihazi litfen Servis adresimize génderin.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch Gber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berthrt. Unsere Garantieleistung ist firr Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemaéBen, ublichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere flr Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches ubersenden Sie bitte das defekte Geréat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Geréat zuruck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH * EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein reguléres Gespréch ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb D hlands fallen stattd Gebiihren fiir ein reguldres Gesprach ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2}
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Geréates als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert n
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA [ NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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